
Huszonhatodik évfolyam 5Q .. ik szám. 
ELOFIZETÉS SZERKESZTÖSEG: 

HELYBEN: 
._, n-re .•..•.. lH koron-. 
"e7 b6ra • • • • • • • a kor<~~>a. 

VIDBKEN: 
ilto' éYI'II • • • • • , • 28 korona. 
lc7 bóu. .. • .. • • z k. 40 2. 

HIRDE'rtSEK: 
6-lw!Abo& ~tit sor egy- 20 lll, 

llliDdq követkplioél 16 fillw. 

RADI 
Aradl és csanádi egyeslllt 

vasutak palot:Ajában. 
TBLEFON.Sz.AM: 867. 

KIADÓHIVATAL~ 
Aradi Nyomda Részvény" 

Társaság. 

Arad, 1911. 

Mai számunk főbb közleményei : 
Osztrtkok tflmadása. 
A király a harmadik egyetemrOI. 
Menesztllc Bark6czyt ? 
Huszonöt mllll6 korona egy azabadalomllrt. 
A király 8 mesterlskolában. 
Harcegek és grófok barátnője. 
Költözködés macskazenével. 
A kis Matild kal8ndja. 
Szlnp8dról az 8nyakönyvvezattlhöz. 
A berlini rendörfőnök botránya. . 
Tömeges .,légyc-tt" a Ház karzatln. 
Apponyi a nők SZ\V8zati jogáról. 
Életfogytiglani fegyház 8 csengerbagosi rablógyil

kosnak 

Forrongó tanárok. 
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Barkóczy bárónak, 8 miniszteri . 
tanácsosnak régtől fogva ismeretes 
tulajdonsága a felekezeteskedó, az 
egyházi hatalomnak tulságosan hó
doló érzés. \ 1 maga se csinál titkot 
ebből. Azt mondja: ez az ó egyéni 
joga, meggyőződése, amelyben nem 
korlátozhatja az, hogy milyen állást, 

D 
hivatalt töU be. Ebbelí jogát senki se 
akarja elvitatni. De minaenesetre jobb, 
kívánatosabb, ha a · közhivatalokat 
olyan emberek iöitik be, akik ember
társaiknál, a velük érintkező felek 
között felekezet és vallásos érzés te
kintetében nem tesznek különbséget. 
Amig Barkóczynak ez a meggyőző
dése csak olyan dolgokban nyilvánult 
meg, amelyek a maga személyét érin
tették, amig például a polgári házas
ságkötésnél az anyakönyvi bejegyzés 
tanui aláírását megtagadta - bár ez 

POLITIKAl NAPILAP. 

I'ÖSIDXPSTG: 

8 T .i. lJ B E B 8 ó Z 8 E F. 

is a meghozott törvénynyel szemben 
való tiszteletlenséget jelentette, ami 
Allamtisztvise!őnél sulyos baszámitás 
alá esik -· senki nem iekintette tra
gikusan az ~ dolgait, s nem kellett 
tulságos veszedelemnek tartani a vé
letlent, hogy a kultuszminiszterium
ban ó a középiskolai ügyek vezetője. 

Most azonban már másról van 
szó. A báró hivatali állását arra hasz· 
nálja föl, hogy bizonyos, nem egé
szen nyilvánossággal müködő szerve~ 
zeteknek, a klerikálizmus politikáját 
egyengető társulatoknak tegyen szol· 
gálatokat A tanárok és igazgatók ki
nevezéaénél és előléptetésénél azokat 
viszi előre, azokat részesiti előnyben, 
a kik az ó patranátusa alatt álló, fe
lekezetesk,edő egyesületek tag,jai, sze
kértolói. Erdem, szolgálati idő, egyéni 
kiválóság, képzettség, tudomány miod 
mellékes és mind eltörpül a mellett, 
hogy az illető tagja-e a kongregáció
nak, vagy sem. 

Pletykának kellett vélni, amikor 
erről először beszéltek, - annyira 
hihetetlenül hangzott a do1og. De 8 
tanárság komoly tf~stüJeteíból, hi vata
l os nyilatkozatokformájában elhangzó 
panaszok, az egymást követő esetek 
és kisérletek most már kétségtelenné 
teszik, hogy a Barkóczyval szemben 
emelt sulyos vád - igaz. Semmivel 
el nem titkolható az a tendencia, hogy 
Barkóczy báró a széttagoltságot, a 
feleke%-eti gyülöletet hirdető propa
ganda embereivel akarJa "fölfrissiteni" 
a magyar tanárságot, mellózve azo
kat, akikben minden kellék és min-

József f'öherczeg-ut 22. a 
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den jogeim megvan arra, hogy ma-
gasabb poziciót foglaljanak el, de 
akik meggyőződésükkel, vagy a vér
mérsékletükkel nem tartották öss2e .. 
egyeztetónek, hogy a klerikálizmus 
uszályhordozói lt-gyenek. 

Ehhez már nincs joga Barkóczy .. 
nak. Ez vissza6lés a hathlommal, 
amelyre ó egyébként is méltatlannak 
bizonyult; marénylet a 1anárok meg
győződése, szellemi önáHósága, lelki 
szabadsága ellen. Jogtalanság, amikor 
jutalmat kínál valakinek azért, ha a 
kongregációkba lép; s kettős igazság· 
talanság, ha mellózéssel, a megérde
melt kenyér, a joggal várt előléptetés 
elvonásával bosszulja meg azt, aki 

. erre nem hajlandó. Miniszternek se 
szabadna büntetlenül folytatni az 
ilyet; annál kevésbé áll jogában ez 
egy alárendelt ügyosztályvezetónek, 
még- ha azt Barkóczynak is hiviák. 

Nem tartozunk azok közé, a kik a 
klerikalizmus minden kisérletében és 
cselekedetében fekete vészt látnak, s 
az ellen a legerősebb fegyvereket hiv
ják munkára. A mikor azonban ez a 
politika Magyarország tanárait ker
geti jogos forrongásba, a mikor egy 
részüket a legdurvább méltánytalan
sággal sujtja, hogy egy másik részi 
a középiskolákban a klerikális érde
kek őrállóivá tegyen, a mikor az ál
lam hatalmát a pártcélokhoz egészen 
közel álló irány erősítésére használ
ják föl : ez ellen az elfogulatlan ma
gyar közvéleménynek tiltakozni kell. 
A társadalom álljon a szabadságuk
ban és jogaik ban sulyosan feny ege-

•••-~-..-.--..-.--.-.-..--..-.--.-..-.--..-.--..--.-. ... _..__._._.._._._.__..__.._.__.._.__._..__._..__._. 
-Véletlenek. kor támadnak a nehéz félelmek és a kusza A házigazda mosolygott és a várost okolta. 

rémek - Falun - mondotta, - csak jó, termé-
Itta: L e n ll Y • 

1 0 6 z 8 • - Az életünk - mondotta az egyik férfi szetes véletlenUíl kell félni. A villám tó), ez 
A katasztrófát megirták az ujságok is, a - tulságosan sok véletlennel van boritva. En néha leült és a viz olykor áldozatokat követel. 

maguk módja szerint. Igaz története igy szól. küzdök velük, borzasztóan küzdök, de hiába. A város azonban megrontja az embert, kifíno-
• Négy falat szeretnék, amelyek: között a teret mitja és olyan komplikálttá, olyan sok csavaruvá 

A dolog a falusi verandán kezdődött. Az mindig beláthatom, ahol tudom, PJ.i következik, teszi, hogy két gépész kellene hozza állandóan. 
asztal mellett férfiak ültek, a levegőben szivar~ hogy semmi meg ne lep~en, meg ne rémits~n. A fal mellől, egy öblös fonott szék mélyé-
füst szállt, de nem tudott gyürüvé sürüsödni, De el ~~.ll me~nem mmder;nap a bátont~ ből meg~zóla.lt egy izmos, vállas férfi: . 
elvitte a hűvösödő szél. Az este még nem volt falak közul ~ mmd~n este szlvdobogva, elful~ l - En tiz év óta járok vivni, evezni, acéllá 

·,:-<""\ itt egészen, csak jött. Közeledett és rémitett lélekzettel nYJ.tok be· nem vár- e meglepetés • edzettem a karomat szembe szállok öt ember-
. árnyakkal, sötétséggel, rejtelmekkel. Lángok nincs-e baj? rel is. Gyávaságból 'lettem atléta. Én a durva 

nem gyultak ki, villamos gömbök nem szálltak - MUyen véletlen? Akármilyen kicsi. Egy formáju véletlentől féltem, attJl, hogy megtá
vele csatába. A feketezöld fák, az épület homá· üzenet, egy levél. A levelek is üldöznek. A madnak, rám törnek, amikor hazafelé megyek. 
lyosodó tömege, a nyugtalan vn.rosi emberek a dolgomat pontosan elvégzeru, az ügyeim na- Bgész egyszerűen és közönségesen az életemet 
verendán csendesen, megadt~k magukat. ponta egyformán bonyolódnak: le, igyekszem féltettem. De már azt hittem, hogy rendben 

. Nagyon szomoru az . ilyen este. A nap minden eseméü.Y,t megelőzni, nem tartok füg- vagyok. A karom rettenetes sulyokhoz szokott, 
fr1s_sen, fényözönnel kezdődik. Az asztalon reg- göben semmit. Es mégis, levelek üldöznek. Két· velem nem tanácsos kikötni. A tavasszal azután 
g~li párolog, reménységgel eltelve ujra kezdő., három napig, ha nyagtom van, akor felcsava- hirtelen abbahagytam minden sportot. Mentem 
~hk az élet. . . ·rom a villanyt és az asztalomon ott terpesz- haza szép, langyos, csend<:1s éjjel. Még a csene· 

- Szép ltt - gondolJa az ember - ~ kedik egy otromba boriték. A keserűség önt el vész városi fák is illatoztak. Alattak a pado
Tá.r és boldog, hogy ura az életne~. Most Itt ilyenkor. Mit akarnak? Miért hajszolnak? Ti: kat az éjszaka hajótöröttei ta~tották megszállva: 
van, n:~rt !evegőt és. napsugar!l:~ k1vá!l, de e~- tokzatos, idegen, ismeretlen levél; soha semrm Három lépésre voltam az egYik_, padtó~. Valami 
menekül, mihelyt a h1deg szél JOn és ItthagyJa jót nem rejtett még magában. Ha legkevésbbé közömbös alaku fiatalember tdt rajta. Szép 
a bus fákat és az árva falakat. Az este llZOn- ártalmas hát szürke és semmitmondó és közö- csendesen felemelte a kezét, a homlokához 
b~ meghozza .. ~- nyugtalanító szelet. Mi erőtle- nyös. E~ért az érdektelen üres semmiért kellett · azoritotta - mindez nem tűnt fel - és föbe 
nul, fáradtan ülünk és az utolsó vonat már el- a vérnek az agyaroba tóduhlia, ezért kellett ha· lőtte magát. Ott maradt ülve, a fejéből csen
ment. Nem lehet menekülni. lálosan hosszu peroekig rem~nem a véletlen- desen szivárgott a vér. Remegtem, féltem, ájul-

A nyugtalanság, a titokzatos láz egyre től, amely a nyomorult papirdarabok között doztam és nem tudtam szabadulni attól a gon-
~ közelebb jön és az agyra nehezedik. Dyen· meghuzódik. dolattól: mért nem bosszulta meg ez az ember 

'-
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tént esetek és az alattomban foly6 a megegyezés csak elvi és hogy megdönthető. van róla, hogy egyrésze Boszniában van, ae 
kisérletek fölött megbotránkozásának Ezzel szemben a magyar delegációban azt hang- remélem, hogy nemsokára haza fog ismét he-
olyan erővel kifejezést, hogy annak a sulyazzák:, ugyancsak a tengerészeti főparancs- lyeztetni. · 
magasabb köreiben is hatása legyen, nok nevében, hogy a megegyezés lényege meg- . - A felséges· m· még tovább érdeklődött 
s hogy az visazaszoritsa. Barkóczyt változhatatlan. Most már világosan látszik, hogy Debrecen ügyei iránt. . 
arról a mezőről, a hová szük hi va- ez egy csalás. Az ilyen eljárása~ szemben nem -Hát a Hortobágygyal hogy van a város? 
táskörét átlépve, kimerészkedett. olyan határozatot kell hozni, mint a milyent - kérdezte. 

elfogadtak, hanem egyenesen bizalmatlanságot - A Hortobágy kérdésében még eddig 
kell szavazni a kormánynak. Ilyen értelemben nem történtek meg a döntő lépések, de tilze
határozati javaslatot is fog benyujtani. tesen foglalkozunk vele, - adta meg a főispán Osztrákok támadása. 

Távirati tudó&itú. 

Budapest, mércias l. 

Az osztrák delegáció ma délelőtt három
negyed 10 órakor plenáris ülést tartott, amelyen 
folytatta a tengerészeti költségvetés tárgya.:. 
Jás át. 

-------------------------------===-
A király a harmadik egyetemről. 

a fölvilágositást. 
A király ezután a Hortobágy szépségeiről 

beszélt, miközben a főispán fölemUtette József 
főherceg tavalyi látogatását: 

- A mult évben József főherceg ő fen
sége· megtisztelt benninket magas látogatásá-

Jelen vannak a közös miniszterek, Monte
cuccoli tengerészeti főparancsnok és báró Bie· 
nerth osztrák miniszterelnök. 

- Egy érdekes aur;Iieneia. -
Távirati tudó&itás. 

Budapest március l. 
val, amikor a Hortobágyon vadlibákra vadá-~ 
sz ott. 

Baehrenreither elnölf megnyitja az ülést. 
Ellenbogen dr. szociáldemokrata szóla1t 

fel hosszu beRzédben, hogy erős birálatot mond
jon a hadfelszerelési potitikáról. Annak ~ ag
godalmának ad kifejezést, hogy a dreadnoughtok 
épitése föltétlenül a tönk felé viszi a monar
kiát. Holott nekünk támadó flottára nincs is 
szükségünk, csak partvédőre. Ilyen rettenetes 
költekezés helyett inkább szoeiálpolitikai refor
mokat kellene megvalósitani, de ha a kép
viselöház ezen a téren meg is próbál valamit, 
az U rakháza rögtön megakadályozza ~t. Azok 
az urak mínden aggodalom nélkül megszavaz
zák a hajókat, ha háromszor annyiba is ke
rülne. 

A napokban megtartott általános kihallga
tások alkalmával Domahidy Elemér debrecem.i 
főispán is audíenciára jelentkezett a felségnéL 
A király a vörös szalonba.a fogadta Domahidy 
Elemért, aki köszönetet mondott a felségnek, 
amiért őt Debrecen vál'os és Hajduvármegye 
főispánjává kinevezte. 

A király barátságos hangon, mosolyogva 
válaszolt : 

- Örülök, hogy kinevezhettem. Remélem, 

- Sok vadlibát lőtt? ,- kérdezte a király. 
- Az akkori állományhoz képest eleget 

- válaszolt a főispán. 
A király ezután ezt a kijelentést tette: 
- N agyon örvendek, hogy Debrecenről 

ennyit hallottam. 
A főispán most meghajtotta magát, a ki

rály viszonozta a köszönést s ezzel véget ért a 
kihallgatás, amely tiz percig tartott. ' 

számíthatok az ön buzgó és lelkiismeretes mü- Mínisztertanács. Rendszerint szerdá.n gyül-
ködésére. nek össze a miniszterek a budai miniszteral-

Majd beszélgetni kezdett a király, debra~ nöki p~otában a folyó ügyek elintézésére. Ma 
ceni ügyekről : délelőttre azonban nem volt kitűzve miniszter-

- Ugy-e Debrecen város szépen fejlődik? tanács. Az egyes winiszterek nem kaptak érte-:-
- kérdezte. sitést s ugy volt, hogy el is marad máról. Este 

- Igen, felséges uram, felelt a főispán, azonban mégis szükségét látta a miniszterel-
Debrecennek. most leghőbb óhaja, hogy itt lé- nök a minisztertanács megtartásának és tegnap 
tesü1jön a harmadik egyetem. este 10 órakor kézbesitették a minisztereknek 

- Amint tudom, ·- folytatta ar. uralkodó ma délelőtt tiz órára a meghivót .. A miniszter-

A magyaroknak a szállitásokban való ré
szesedése nem érdemes arra, hogy .n-demileg 
foglalkozzék vele, mert csak a profit nagyságá
ról van szó. Ezért 6 csak politikai szempont
ből kiv~n foglalkozni a kérdéssel. 

Utal arra, hogy Hl06-ban már kötöttek 
egyszer ilyen hadseregszállitási egyezményt~ de 
az annak nyomán · támadt felháborodaa sem 
riasztotta vissza a tengerészeti főparancsnokot, 
hogy most ilyen egyezményt kössön a magya
rok javára, amelyről még a kereskedell!li mi
niszter sem tudott. Ilyen miniszter egyáltalá
ban nem játszik szerepet. Nem a szer-nélyről, 

hanem az állásról akar beszélni, mert ez az el
járás azt mutatja, hogy a kormány a delegációt 
semmibe se ve~zi és azt évr61-évre alázza. 

- az egyetemet több város kérelmezte. . tanács a mif.tiszterelnöki palotában ma délelőtt 

- De, felség:s uram, egyik sem hajlandójlo órak~r össze is ült ~h~en-Hédarváry Ká-~ 
olyan nagy anyag1 áldozatot hozni az eg.} etem l roly e,lnoklete alatt. A mtrusztertanács elsösor* -, . ~ 
létesitése érdekében, mint Debrecen városa, - l ban az osztrákoknak a delegációban a magyar 
jegyezte meg a főispán. l ipar ellen intézett támadásaivaJ foglalkozott és 

- Ez nagyon szép és nagyon örvende- ! elhatározták, hogy a kormány változatlanul ra
nék, ha a harmadik egyetemet Debrecen ! gaszkodik. ahhoz a megállapodáshoz, a mely 
kaphatná. meg - hangzott a király válasza. 11 Hieronymi Károly kereskedelmi winiszter és a 

A főispán most fölemlítette az uralkodó 1 tengerészeti vezetőség között jött létre. A wi
előtt, hogy a város nagyon szeretné, ha a ! nisztertanáes a parlament munkarendjével is 
39-es háziezredet visszahelyeznék BoszniábóL ! foglalkozott. Ezután a folyóügyeket intézték el. 

- A 39-es ezred, ugy-e, az egy igen jó ! 
n •. n -

a maga tönkretett életét? Mért nem forditotta . Két apró szöke leányka szórta ott lenn a 
.előbb felém a revolvert, mért nem rántott homokot, sikoltozva a gyönyörüségtőL Az apjuk 
magával a vak semmibe? Milyen szörnyü el- kiáltott valamit rájuk, gyöngéd és értelmetlen 
gondolni és milyen rettenetes egyszerűen ért- intést és vis~zafordult a barátaihoz. Nem szólt, 
hető, hogy aki már elszánta magát és távozik csak a mozdulataiból, a tekintetéből olvasták 
innen, az kiáll előbb az utcasarokra, bevárja ki a társai, hogy a családi életet, a tiszta és a 
a buta sorsot, bevárja a legvirulóbb, legbol- szintelen asszonyt, a gyereket, az együttes 
dogabb embert, aki szépséges asszonyába karol nyugalmat tat·tja m1nden lázon~ó agyvelő, 
és mielött szétzuzná a maga koponyáját, előbb bomló idegrendszer csalhatatlan orvosságának. 

. Ki 

a gyerekekre. Meg se mozdultak. Azután a 
gépre orditott : 

- Fékezni; megállni l 
Már át is vetette magát a korláton, de az· 

a mérhetetlenül rövid idő, amig a rémiilt, té
tova kiáltozás miatt késett, az elég volt. Előtte 
elszáguldott a gép és a homokban ott maradt 
két irtózatos, véres kicsiny tetem. 

Zavaros' kiáltások hallatszottak. Az apa belé ereszt egy golyót. l Megérleltek és elnézően mosolyogtak .. 
.. A vi?ék elb.omályosult már, a sok egybe- Azután csend lett. 1:i.gŐ pontok, csendesen 
o~lő sötet foltboi csak az országut fehérlett szivott szivarok világítottak. A távolból egy
ki, ahogy elvonult a verand~. előtt. A társ~lgás hangu berregés hallatszott, amelyre senki sem 
élénkebb lett, borzalmas torténetek _kerultek. figyelt. A berregés erősödött, kattogássá vált 
sorra, fegyver~szerencséllenségek, vasuti balese- . és feltűnt egy apró fénypont. 

térdre bukott a borzalmas pillanatban. Iszonyu 
üvöltés s~akadt ki a torkán és az üvöltéssel 
együtt két velökig ható csattanás. A revolver 
csattant, amelyet ugrás közben, szinte öntudat~,.... 
lanul rántott elő a zsebéből. 

tek, összeom]Gtt állványok. 
- Seretem ezeket a témákat - mondotta 

egyikük. - Amikor az ember felidézi, hivja a 
bajt, akkor nem jön. Olyankor jön meg, ami
kor egyetlen ide~Sszálunk sem tart tőle, mikor 
legmesszebb levőnek véljük. 

Csak a házigazda mosolygott : 
- Városiak vagytok, idege"lek vagytok. 

Két hétig maradjatok még itt, vagy maradjatok 
egyszer végig, télen át, ősztől őszig. Itt meg~ 
nyugszik a legbomlottabb agyvelő is. Az igaz, 
hogy egyedül lenni nem szabad és a szükséges 
női társ tekintetében le kell mond:1ni a vért 
korbácsoló változatosságról. 

A veranda korlátjához ment és lenézett 
az utra. · 

Az asszonvnak, aki a gépet irányította, 
- Automobil - mondta valaki. Néhányan még a kormányon volt a keze. A test azonban 

arra fordultak. Kózönyösen, gondolatok nélkül lehanyatlott oldalt és vérsugár tört ki belőle. 
néztek a közelgö fénvpontot. l V égigöntözte az utat, a gép pedig rohant előre 

• félelmesen. 
. ~ár az alakokat i~. ki lehetett venni. Egy A két kis bolttest körül megzavarodott 

férfi es egy ft~tal nö ult a kormány mellett. félőrült, tehetetlen emberek keringtek. Cselédek 
.Az egyenes, srma uton ~ asszon~ .. kezelte a l jöttek:, sirás és asszonyi sikoltozás töltötte be 
f?ket. Egyer;tletes, gyors uamban J Ott, a gép. a levegőt. Panaszos állati üvöltözés felelt reá. 
Szótlanul ~ezték. Egy~zerre a sarokhol felug- A vidéket azonban betakarta az este, mintha 
rott az atleta. Ez ~ varatlan fo;dulat felyerte a nem történt volna semmi mintha békésen 
tunya agyvelőket es egyetlen pillanat, mmt egy db .. · b ' ·b t. ' 
meginditott v1l , k .. "lt · d k' 1 csen en ossze-össze orzongva p1 ennenek szár-

. 1 ~mos aram ozo e mm en lve' nyai alatt az élők most is mint előbb ami-
hogy baJ _van. F elugrált.ak. Az uton, a homo~- kor véletlenül egy· két veszendő lélekkel' többea. 
ban ott Játszott nevetve, boldogan a két k1s voltak 
gyermek. A gép villámgyorsan jött és még · 
mindig nem történt semmi. Az apa rákiáltott 

• f'' 
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Huszonöt millió korona 
egy szabadalomért. , 

Szenzá.ciós találmány. -
- A:L Aradi KiJ:zl611y tudósitőjától. -

Ar•d, mAreius 1. 

IJondonból az a nagyjelent~ségü hir érke
zik, hogy egy angol gyár·os találmánya kövefr 
keztében a .só termelés körül valóságos for
radalom lesz. Uj gépekről van szó, rnelyek 
nemcsuk időmegtakaritást jelentenek, hanem ,az 
elbasznáhmdó szénmennyiség óriási redukció-
ját is lehetövé teszik. · 

Hodgkinsan Jones, a zseniális feltaláló neve, 
akitől huszonöt millió koronáért vásáralta meg 
a találmányt Amerika részére egy kanadai kon
zercium. Tegnap a következő lakonikus kábel
sürgönyt küldötte a feltaláló megbizottja New
,;rorkból: 

,;falálmányait éppen most adtam el egy 
kanadai tároaságnak. Feltótelek : öt millió dollár 
és részesedés a baszonbóL" 

A szerenesés feltaláló a "James Hodgkinson, 
munkát megkönnyítő gépek gyártására alakult 
cég főnöke. A találmány á:till nem csak O lett 
multimilliomos, . hanem az egész emberiség 
óriási hasznát fogja lá1ni. A só ára ll Jegcse
kélyebb összegre száll le. A kanadai konzor
cium most társult egy amerikai társasággal és 
az egész E~yesült Államok területére szerve
ték meg a szabadalom kihasználását. 

Egy ujságiró el15tt elitélőleg nyilatkozott 
Hodgkinson amiatt, hogy a. szabadalom eladá· 
sát nyilvánosságra hozták, de be kellett ismernie, 
hogy huszonötmilJió koronát kapott. Nagyon 
tartózkodóan nyilatkozott a találmány lényegé
ről és csak annyít árult el, hogy ezután a só 
termelése ötször oly Jl.YOrs lesz, mint eddig 
volt, és az eddig elhasznált négy tonna szén
ből hármat me~ lehet takaritani. Ezenkivül 
egy és ugyanazon géppel eF:Y !ütésre minden 
fajtáju sót és minden kelendő nagyságu kockát 
elő lehet állitani. Az egész termelés automati
kusan történik, ugy, hogy a munkaerö is a leg- · 
ki!:ebbre redukálható. 

A feltaláló most hetven éves. Négy év 
előtt .berendezett a gyára egy amerikai sóbá
nyát és ekkor támadt az a gondolata, hogy a 
sótermelés terén nagy reformokat lehet eszkö
zölni. Négy évig dolgozott a rajzasztalon, mig 
a nagy terv sjkerült. A találmány nem egy
séges valami, hanem ezerféle részletbOI áll és 
összeségében egy egész ujfajta. sótermelést tesz o 

lehetővó. A gép rnindent kihasznál, füstöt nem 
termel és ezért kéményre sincs szükség. 

Hogy milyen jelentősége van a találmány- · 
nak, ez kitünik abból, hogy Angliában évente 
egy millió, az egyesült államokban négy és fél 
millió sót termelnek. A esikágói nagy vágó
hidakon több sót használnak eJ, mint amennyit 
Anglia termel. 

TÖRVtNYKEZÉS. 
§ A hütlen asszony. Veszprémi István bo

rosjenői hatvan éves gazdálkodó, 15 évig élt 
boldog vadházasságban Ferencsik Terézze], két 
éTvel ezelőtt az asszony megismerkedett Lupp 
János bokszegi lakos volt csendörrel, Lupp vi
szonyt kezdett sz as$zonnyal, aki megfeledke
zett V eszprémiről, megfeledkezett a három gye
rekéröl és átköltözött Bokszegre Lupphoz. V esz
prém i kérve-kérte, hogy térjen vissza hozzá és 
ne hagyja anyátlanul a gyermekeit. A könyör
gés azonban mit sem használt, a gazdálkodó 
siket fülekre talált. E feletti elkeseredésében 
ezután a mult év nyarán, amikor az asz
szony és Lupp ismét l::iutasitották, revolvert 
rántott elO és három lövést tett a csábi-
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ekkor saját maga ellen forditotta a fegyvert de A berlini r_endőrfönök botránya. 
lefogták és elvették: tőle a revolvert. Az ügyész- _ A "szigoru erkö]C'sbiró" levele. -
ség erős felindulásban eiköntett emberölés ki- Távirati tudósil.ás. 
sérlete miatt emelt ellene vádat és az esküdtek . , . • 

d k k . A b" 6 · h't/{ - marems J, 
bűnösnek mon ottá 1. 1r sag az eny 1 v · . • • _ .. • 
körűlmények figyelembevételével a 9S § slkal- f A bei·hm rendörseg főnöke. ellen_ a kozdt 

á~.J;. al b t h · b .. rtö re itélte YeszprémJt \ l.al>•'k.Lan 1mlyos támadást fog mtézru egy ber-
maz ._v a av1 o n , l 1 ° • f 1 -- t J dK "~< 'k ól h" 
aki semmisé i anaszt jelentett be. A Kuria a t tHll 0 yo1ra · agow ~en urn"~? . ~rr Ires, 

· é · g P t a elutast"totta koj;t'y kérlelhetetlen sztgorral uldöz1 a szabad-semmis g1 panasz m . - · , .. . 
§ M.t delh t a vezérigazgató cimü mai gondolkodokat és eskudt ellensége mmdennek, 
, l ren e .h d " . l l( k k é . cikkünkre vonatkozólag felkértek ~:~nnak ködésére, a m1 e~ a nmo ern Je z~,ne csa n ml cse- ; 

hogy a szóban forgó felperesi cég nem a Vacuum kély vonatkozása. van. O volt az, a. ki a mult 
Oil Compa•y, hanem: a Pinomitott Vacuurn esztendőben Berlin egy kül városában, Moe.bit
Olaj ok kereskedelmi részvénytársaság, buda- ban kitört munkászavargások alkalmával száz 
pestl cég. és száz embert kaszaboltatott le rendőrlegé

Menesztik Barkóczyt? 
A miniszterelnök nyilatlozat a. 

Távirati tudÓI!Iitáll. 

Budapesi, má.1clus 1 

nyeivel és az 6 intézkedésére verték ~éresre a 
lovasrendőrök azokat az angol hirlspirókat, a 
kik kötelességük teljesitése közben a tünteté
sek szinhelyén megjelentek és lapjaiknak a 
berlini rendörség brutalitásáról kimcritő, de hü~ 
séges tudósitást küldtek. 

Barkóczy Sándor báró miniszteri taná- Jagowról tudni keJl azt is, hogy roppant 
csos, amióta Apponyi Albert ll kultuszminisz~ szigorusággal kezeli a cenzurát is. Valóságos 
térium tanári ügyosz1ályának az élére ál- erkölcsbíró, aki üldözőbe veszi az ii·odalmat is; 
litotta, roppant ambicióval követt~ el egymás ö tiltotta el a Sanint és legutóbb Flaubert fel
után a klerikális botrányok tőmegét. Kongre- jegyzéseit tette indekszre. 
gációkba való belépésre kényszeritette a taná .. , Most egy nagy botrány középpontjába ke
rokat, klerikális uralmat zurlitott a középisko~ rült és mint a Pan cimü folyóirat már előre 
lákra. Aki nem engedelmeskedett, azt hosz- jelzi, a napokban nyilvánosságra hozza a rend
szabb-rövidebb idő mulva elűzte, nyugdijazta, őrfönük botrányának. t>gész auyagát. 
vagy meaözte, akik pedig fölesküdtek a klerh Egy levélről van szó, amelyet Jagow rend-
kálizmusra, azokat busás jutalmakban része- örfönÖk Durieux szinésznőhöz intézett. A mü- ' 
sitette. vésznö a Deutsches Theater tagja és feleség-e 

Az utóbbi idők tanári kinevezéseinél kivé- Cassirer Pál mükiadónak. Mikor a müvészn6 
tel nélkül a klerikális fölfogás érvényesült. Li- a rendörfőnök leveJét megkapta, megmutatta 
berális embereket a végletekig mellőztek, hiába férjének, aki rögtön t;yilvánosságra akarta 
voltak érdemeik, hiába Tolt elismert hirük, hozni, de barátaí tanácsára elállott attól. A 
mindenütt a kongregációsok, a klerikálisok győ- rendőrfönök félre nem magyarázható módon u 
zedelmeskedtek. Azokat a tanárjelölteket pe- iránt érdeklődik a müvésznOnél, vajjon nem 
dig, akik tanári állásokra pályáztak és olyan közeledhetnék-e feléje a t4rsadalmi formák 
könnyelmüek voltak. hogy nem léptek be a. mellőzésével? 
kongregációkba, minden alkalommal mell6zte Az ·affér személyes részét Jagow b~u·,ltüi 
Barkóczy. elintézték a müvész férjével. A rendőrfőnök 

Ez a türbetetlen rendszer vé~e is állá~- ugyanis nyilatkoz!\tot adott, melyben becsület
foglalásra késztette a tanár~á~ot, akik tudvale- szavára kijelentette, hogy az csak ártatlas 
vőleg tegnapelőtt határ~zati Javaslatot h?zt~k, ·t tréfa ake.rt lenni, hogy a müvésznó félreér
hogy a kormány előtt tiltakoznak a. klertkáhz- tette az ó tisztességes szándékait. Ezt a ma
musnak, a felekezetieskedésnek az iskolália.n t gyarázatot el is fogadták volna, ha a rentlör
való elharapód7ása ellen. Hoztll.k m~g egy _m~- l főnök az affér után nem öltötte velna fel a 
sik határozatot is, amely nem kerult ny1lva- l leg~Szigorubb Cató tógáját. 
nosságra. Elhatá.rozt~k_, begy memorandumot Oassirer aki - mint ernlitettük - egy iro~ 
intéznek a kultusz~mszterhez, ~m~lyben azt dalmi folyóiratnak aPan-nak kiadója- megsJe~ 
kérik, hogy .a t.anárl ál~ásokra valo kmevezések- r-3zte Fliiubart Gusztáv nFeljegyzések" cimi 
nél állitsa VIssza a ré~ ~endsze_rt~ amelyet Bar- müvének forditási jogát és folyóiratában meg
kószy szüntetett meg. Ken~ a m1mszt?rt, hogy_ a kezdette a mü közlését. Az első közlernény 
tanári lilláso kra ezentul hude8senek lsmét nyil- va.Jó~ágos irodalmi szenzációként hatott és csak
vános pályá.zatot, ami által lehetövé vál_na a ham:r irodalmi botránnyá fejlődött. Jagow el
régi rendszer alkalmazása: ho~ a taná?, kar koboztatta. Fgya:n ez lett 3 második fol;yta-
kandidálja a jelölteket, a tanár1 kar egyutiesen t, . o 

. é d k +A tw· a.s sorsa 1s. döntsön afölött, klt tart r emesue a ws e- , . . 
tébe való befogadásra. Igy aztán természetesen Ekkor Cassuer barátal arra .. a meggyőző-
Barkóczy nem folytathatná tovább fölbábori tó , désre jutot~k, h oS! a .. rendörfőnok ké:féle ro ér
klerikális garázdálkodásait tékkel mén 1\Z e1·k.olcsot és hogy a ~z1goru er-

Könnyen megtörténhetik, hogy a tanárság kölesbiróhoz nem I1.lő, hogy a_. férJeS nőknek 
energikus állásfoglalásának meg lesz az ereíil· a~át·csak ,.t;éfából IS t~rsadalm1 formák. mell~
ménye. Megbizható helyről al'ról értesülünk zesét kérve tegyen (feJre nem magyar~zhato) 
ugyanis, hogy a söMten klerikális. jezsuita-szel- ajánlatot. Most. már azt tllnácsolt.á~ Cass1rerne.kt 
lemmel átitatott Barkóczy megbukott. hogy hol.za nyilvánosságra az affért. . 

Khuen miniszterelnök ugyanis - igy érte- Mint Berlinből jelentik a Pan legközelebbt 
sit forrásunk - nagyon megelégelte Barkóczy l sztÍmában ez megtörténik és pedig a lap ren
garázdálkodásait, amelyek a kormánynak már l delkezésére álló egész anya~ bemutatás~sal 
eddigelé is nagy népszerütlenséget szereztek.l egyet_emben. · . _ . 
Bizalmas környezetében legutóbb ki is jelen- l<Jjjel még a következöket Jele~tlk ~3erlm
tette a miniszterelnök : l höl: Az érdekes botrány előzményei egy1k leg-

Elég volt már ebből a Barkóczyból l utóbbi szinházi föpróbá.r~ nyul.nak VlSS;!.ll. ~ 
Értesülésünk szerint a méltóságos urat a f6próbát a rendőrfőnök lS vég1gnézte és 1tt 

kultuszminiszterium egy másik osztályába he~~e-~ ~egismerk~ett Dar~eux ~zin,és7.növel, a~i C~= 
zik át, ahol nem csinálhat bajt a tongregámos- merer Pál, 1smert kön.yvk1adunak, _egy to~bbs~ö 
kodásával. rös milliomoanak. a felesége. A szmész.no mas-
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nap levelet kapott, amelyben J agow ezeket 
irta: "Mivel szeretnék érintkezésbe lépni a szi
nészvilággal, megengedné-e, hogy másnap dél
után meglátogassam? A válaszra írja rá a "bi
zalmas" megjegyzést." 

Az asszony a levelet átadta férjének, aki 
· az ügyet azonnal elintézte a rendőrfőnökkeL 

Cassierer barátai azonban nem nyugodtak bele 
az ügybe és elhatározták, hogy szellőztetui fog
ják az ügyet. 

Ezzel szemben ma Jagow rendőrfőnök ki
. jelenti, hogy az ügyről magáról nem nyilatko

zik, a Pan fenyegetéseinek azonban áll elébe. 

A király a 'lne!Jteri8kolákban. 
Látogatás Strobl és Benezur ~ ütermében. 

(Fövárosi tudósítónk telefonjelentése.) 
Budapest, márciJs l. 

A király, aki a müvészeteknek igaz, lelkes és 
hozzáértő barátja. még sohasem mulasztotta el bu
dapesti tartózkodása alkalmából, a Bajza-utcai 
meateriskola müvészeinek Benezur Gyulának és 
Srobl Alajosnak; meglátogatását Ma is már a kora 
délelött bire ment, hogy 9 .B'elsége meg fogja lá
togatni a két müvészt. A külső jelek is azt lát. 
szottak igazolni. A kapukat ebből az alkalomból 
déls;e;aki növényekkel diszitatték fel és az Epres
kert utjait sárga kavicscsal hintették be. 

Negyed ketlőkor kétlovas udvari hit?-tó állott 
meg a festészeti meateriskola kapuja előtt, ahol 
Benezur Gyula frakkban, rendjelesen várta az 

nralkodót. Ó felsége pompás szinben volt. Be sem 
várva, mig az udvari vadász leugrik, ő maga nyi
totta ki a kocsi ajtaját és segitség nélkül. szállott 
ki belőle. A király Horthy Miklós korvetl.ka.pi
tány, szárnysegéd kiséretében jött és rögtön meg
szólitotta a kapuban álló Benczurt és egészségi 
állapota felől tudakozódott. Már a müterembe ve
zető lépcsőn kifejezte azt az óhajtit, bOJY f'Zoretné 
látni a milleniumi képet. Benezur sajnálkozva je
lentette ki, hogy a képet nem mutathatja meg·, 
mert toljesen becsomagolva áll, mcrt a román 
nemzetközí kiállitásra. elküldik. 

Eióbb a. mester kisebb mütermébe montek, 
ahol a királynak rögtön feltünt Zichy Nándor 
gróf portréja. 

- Pumpás, nagyszerű a hasonlatosság! je" 
gyezte meg ö Felsége. 

A földön az állványokhoz támasztva álltak ki
sebb vázlatok, amelyekre a király még tavalyról 
emlékezett. A nagy müteremban Frigves főherceg 
arcképét szemlélte hosszas érdoklődéssel, majd a 
a fasori evangetikus templom számára készülő 

"Három királyok" képe vonta magára a felség 
' figyelmét. 

- A napkeleti királyok· öltözékében bizonyos 
magyaros motivumokat látok,.- jeg:rez<e meg; 

- Igenis felség - válaszolt Benezur -
a:t olaszok olaszos, a franciák franciás ruhákban 
képzelik el a Jézus előtt hódoló királyokat. Én 
magyar vagyok és magyar motivn111u ruhákban 
képzeltom el őket. 

Ezután hosszabb ideig szemlélte a király Iza
bella fóhercegnő fiának, a kis Albrcchtnek első 

áldozását librá.z\lló nagy képet és megelégedésé
nek adott kifejezést annak gyönyörü allegorikus 
felfogása felett. lt'eltünt neki egy kis J(leopátra 
kép is, melyhe?. a müvész felesége ült modelt. 

Tizenöt percnyí időzés után a király Strobl 
Alajos kiséretében a szobrá.szati mesteriskola felé 
indult. Először a kertben elhelyezett Kálvária 
azoborcsoportot tekiatette meg, aztán az ugyan
csak itt elhelyezott Perzeus-t figyelte hosszasart, 
amely Stroblnak ifjukori munkája., A müterem el6-
osarnokában, ahol pompás kandeláberban hatalmas 
fahasábok égtek, először Justicia márvány szob
rát nézte meg és örömének adott kifejezést a fö-
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lőtt, hogy a. mü a budai várpalo át fogja. disziteni. 
József főhercegnek még agyagból álló mellszobra 
eló~t mosolyogva szólt : 

-- Nagyon találó. 

A müvész megmutatta neki Apponyi Albe.rt 
gróf és Görgey Arthur készülö szobrait és Szé~ 
ehenyi István gróf nagy szobrát, melyet Szeged 
rendelt. meg. 

- Milyen márványból fogják ezt a szobrot 
kifaragní ? -.kérdezte a király. Talán carra· 
raíból? 

- Nem felség - volt a válasz - a szobor 
teljesen magyar márványból készül. 

Auguszta főhercegasszony mellszobrának meg· 
tekintése után a király két órakor eltávozott . a 
müteremból. Az előcsarnokban bucsut vett a mes
tertól majd udvariasan intott üdvözletet azon cso
port felé, ahol a mü~·é.sz felesége és nővére állott. 
A sárga hintó alóállt és a. király szárnysegéde kisé
retében eltávozott a mesteriskolából. 

A kis Matild kalandja. 
Titokzatos gyermekra.blás. -

(Fövárosi tudósitónk telefonjelentése.) 
Budapest, március l 

Titokzatos gyermekrabJási ügyben f9lytat 
nyomozást a budapesti rendőreég. Egy kisleányt 
raboltak ki, fülbevalóját és a nála levő kész. 
pénzt vette el valaki. A tettesről a legkis~bb 
pozitivumot sem lehet megtudni, mert a leány· 
gyermek igen fantasztikus, kalandos históriát 
mondott el kiraboltatásáróL A hosszas f<lgga
tásra egy másik. nem kevésbbé hihetetlen tör
ténettel állott elő, ugy, hogy ez alapjában véve 
egyszerünek látszó gyermekrablás hovatovább 
igen bonyolódott ügygyé fejlődik. 

A titokzatos rablásról az alábbiakbaa szá
molunk be: 

A budapesti fökapitánságon tegnap este 
megjelent Havas Mór biztosítási hivatalnok és 
bejelentette, hogy nála lakó unokahuga Herz 
Matild tizenkét éves polgári iskolai leány el

- Mikor lement<3m a ház elé, megszálltott 
egy magas, körülbelül negyven éves, elegáns 
megjelenésü uriasszony, aki feketebársony bun
dát viselt, s nagy feketekalap volt a fején. Én 
sohasem láttam, de ö ismert engAm. Elmondotta, 
hogy hova járok, hány éves vagyok, honnan 
jöttem Pestre. Elmondotta, hogy 6 is hajdu-do
rogi; én nem ismerem őt, de 6 jól ismer en
gem és az egész családunkat, megmondotta, 
hogy a papát Herz Jakabnak hivják, s 
hogy 6t a papa küldte értem. A papa itt 
van BudapestEm, de nem jöhetett el Móric 
~ácsiékhoz, hanem vár egy bizonyos helyen. 
En hittem neki, mert az, amit a papi
ról és Hajdudorogról mondott, mind igaz 
volt. Hagytam, hogy vezessen. Messzire ki
mentünk gyalog és amikor kint járkáltunk a 
sínek mellett, megfogott, kikutatott és el vette 
a fillbevalómat, amely a zsebemben volt, mert 
elromlott a :r.árója. Elvette a koronát is, aztán 
szigoruan megfenyegetett; 6 tudja, hogy a 
Vadá.sz·utcai polgáriba járok, s ha arról, ami 
most velem történt, egy szót is merek szólni, 
megles és összetöri a csontomat. Jó lesz, ha 
azt fogom mondani otthon, hogy egy szerb 
vagy bolgár ember megfogott, kocsibaültetett, 
s kivitt a kispesti erd6 mellé. Ott kloroformal 
elkábított, s én nem ernlékszem semmire. Na
gyon me~tíjedtem, nem is mertem mást mon
dani. Félháromtól kilencig vele járkáltam ; ak
kor elhagyott a sinek között, és elment. Na
gyon sirtam, ~:~.kkor jött egy vasutas, aki rend
őrökért telefonált. A rendőrök azonban nagyon 
sokáig nem jöttek, erre két más ember bevitt 
a rendőrségre. 

Ez a vallomás még homályosabbá teszi az 
egész esetet. A rendőrség egyelőre tanácstala· 
nul áll. Ma megmutatták neki a feketekönyv
ben nehány kosaras asszony arcképét, de 
egyikben sem ismert rá a tettesre. 

SPORT. 
tünt Délután elküldték a Podmaniczky-utca 52. + A március negyediki sportünnepély. Álta· 
számu lakásukról a szomszédos péküzletbe és lános nagy érdeklődéssal néz közönségünk a azorn
azóta nem tért vissza. A kisleányt este 10 óra~ bat délután fél négy órakor kezdődő szinházi 
kor megtalálták a kispesti erdő mellett a fonó- sportü?na0ly .. elé. .A~ összes páh.olyjegyek elkel-

á .. ·u tek mar s a foldszmtl helyekre ts oly nagy elő-
gy r mo~ö · . .. jegyzések történtek, hogy elóre lathatólag zsufolt 

.A leány a kerdezőskodésre elmondotta, hegy ház fogja vé.úg nézni a rendkivül gazdag. nagy 
a nnkor a pékhez ment a Podmaniczky-utcá-1 programot. Kedves látvánnyal veszi kezdetét az 
ban egy 30-35 év körüli bosnyák vagy szerb ünn~pély, ~el;rn.ek elsó számául ~. Weitzer János
ember szegödott hozzá, aki magával vitte, de ! utcaJ. e!em1 fm1s~ola csapattornaJát vette fel a 

. . . J rendezoség. A c.soppségek alacsony korlát ló 
hogy merre Jártak arra nem emleksz1k, egy- zsámol" bak rohamdoszk'l magasu"'ró '_,_ ~ 

•- k.. 1'1 < dő ll i ·'' ' .. ' o gya.a.or szerre csat~.. unr1 ta a ta maga.t az er me ett. 1 latai N eidenbach Odön taná.r vezetésével bájos ké-
A bosnyák kloroformos zsebkendöt tartott az l pet fognak nyujtani. A pár percig tartó mutatvá-> 
orra elé, amitől elaludt. Mikor magához tért, ' U.fo.k után Gaál Zoltán tanár vezetésévol a ~im
pirosköves fülbevaMi 1 korona pénze és gyé- l nazmm 12 ta.gu csapata mutat be szépen kidol-

ké 
. , . . l .. d' . . ~ gozott gyakorlatokat az ugróa.sztalon. Következő 

nykézltáskaja e tunt. A ren őrorvO<>l VIzsgálat 1 szimban a Ferenc-téri polgári fiuiskola lép 32 
konstatálta, hogy a leá•1yka ellen merényletet i ~~u csapatával a közönség elé s Neidenba.ch 
nem követtek el, s igy csupán egyszerű rablás- l Odön taoár vezetésével rendkivill szép plasztikáju 
ról lehet szó. A titokzatos bosnyák kilétét meg- l szabad~!akorlatoka.t. mutat be zené~e: Mé~ alig 
állapítandó, a rendőrséa me()'inditotta a nyo- • csond.es~lne~ el. a kisérő zene hangJai, alllikor a. 
mozá t o o r P.?lgarz lean;r1skola .12 ta_gu csapata lép a kö-

s · i zou::~ég elé Kopp Erzs1 tanarnö vezetésével s he-
A rejtelmes ügyben ma reggelre meglepi) i mutatja az intézet növendékeinek bájosan össze

fordulat állott be. Hu.vasék nem igen akarták ; á.llitott svédgyakorlatait A leánytorna utá.n Mar
elhinni a kis leány valószínütiennek látszó me- j c?lles Kornél tanár vezetésével a ta.nitóképz6 ifju-

. é {bb f 
1 

M l H · saga mutat bt~ 12 tagu csap .ttal buzogá.ny gya-
séJ t, s .to~u. aggaLák. ~ regge avasné korlatokat, majd ujból a. polgári iskola lép a szin-
hosszu Idetg unokahuga lelkere beszélt, hogy ! padl'a A program 9-ik pontjául a Weitzer János
mondja meg az igazat. Erre a kislány egyszerre ; utcai elemi fiuiskola mutat be gyermekjátékokat. 
csak sirvafakadt, s bevallotta, hogy nem mon- 1 J~gyek elójogyezhetők Szathmáry Ká.lmánná.l, (Csa
dott igazat. A titokzatos eset nem ugy történt, · nadl-palota. n .. ~m.) pé!ltoktől kezdve pedig vált-

. . ! hatók a szmhaz1 pénztárnáL Helyárak : Földszint 
ahogy el~adt~, azonban . ne~kmer1 helmon~an1, ; I. rendü 1·80; n. rendü 1'50, lll. rendü 1.20. 
mert az Igazt tettes, egy .~e eteru .. ~s unasz- l Másodemel~ti páholy 5 ~or. I. sor 1 kor. többi 
szony, megfenyegtjtte, hogy megoli, ha egy , sorok 80 fillér, harmadik emelet középelsó sor 
szót is elárul abból, ami vele történt. i 60 fillér, többi sor 40 fillér, középkarzat 30 fillér, 

. ~ oldalkarzat 20 fillér. 
Havasné erre a leányt felvitte a rendőr- l 

ségre, s ott a rendörtisztviselö kérdésére a ' 
leányka köYetkezőképen mondotta el az esetet: i 

. 4 

.. 
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Költözködés macskazenével. 
(Botrányok a szerb hitközség házában.) 

- Az Aradi KiJzNJny ttldósitójától. -

Arád március 1. 

!RADI KÖZLÖNY. 

rek (Ara'd), Fábián Annuska. (Arad), Feket& .Ma-
riska, Rácz Etuska, Tóth Mariska, Holdman Ma
riska, Kutics Mariska. 

Felülfizettek a következők: Koncz Benő, 
Tabajdy Gyula. 7 kor., Kaufman Lajos 5 kor., 
Kaufman Jakab 4 kor., Sebrodt Testvérek, Raskó 
Sándor, Fuszkó János, Hodák Vince 3-3 kor., 
Földes Lajos, Víg Lajos, Ambriszter Igná.cz, Klósz 
Józs{'f, Hunyady László, Schmidt Tamás, Szla.vik 
János 2-2 kor., Schvigelhoffer Vilmoli', Csont 
István, Lőwy Lipót, Mucsi Forenc. Csordás Albert, 
Heretek László, Borbándi József, Fekete János, 
I<~ekete Géza, Miboffer József, Pogonyi György, 
Pogonyi Sándor, Cservinszky István, Szeberényi 
Lá.stló, Krebsz Ferenc, Hunyady Szidonia, Grün
wald Ferenc, Sáfrán Emi1, Merschenbach József, 
Bissák József l-l kor., Koresztes Lajos 40 fillér, 
amit köszönettel nyugtáz az elnökség. 

Apponyi a nők szavazati jogáról. 
- A?- Aradi Kötliim; tudósítóJátóL -

Szokatlan botránynak volt szinhelye teg
nap a gör. ket. szerb egyházközség Bocskai
tér 3. sz; alatti bérháza. A ház két lakója öt
letességének egész tárházát igénybe vette, hogy 
haragosuknak egyik kiköltöző szomszéduknak 
~ég utoljára. kellemetlenkedjenek. Az emlitett 
ház lakói éppen nem élnek nagy e~yetértés
ben, sőt ellenkez5leg. A földszinti lakék között 
a nyár óta állandó volt a perpatvar. Az egyik 
lakó Varga Andrásné a szomszédságában 
lakó Csiky Vilma varrónő lakására aspirált 
és mivel a varrónő nem mutatott hajlan
dóságot a kiköltözésre, megkezdődött az apróbb 
kellemetlenségek sorozata. A varrónőt nem na
gyon kedvelte a másik szomszédja, aki Vargá- · 
.névai élt jó barátságban. l - márci s 1. 

Augusztus óta nagyon kellemetlen volt a J . . Az amerikai Szabadság ma érkezett száma 
dolga Csik,y Vilmának, míg vég1·e megunta a ' IrJa: 
fo1ytonos torsalkodást és tegnap kiköltözött. A j • ~~erikába_n ter.mékeny ~~lujra talált a nö~ 

. két szomszéd aztán zajos bucsuztatót rendezett poh1lkm egyenJogosltásának ugye. A newyorki 
az eiköltöző lakónak. Még illumináció is volt "The World" egyik nőtudósitója nem akarta 
a tiszteletére. A két szomszédasszon,y ugyanis elszalasztani ~7- allmlmat, h?gy me~ ne kérdezze 
égő gyertyákat állitott a Csiky Vilma laká- eue ~onatkozol~g a ~ost kmt. tartozkodó ·.Ap
A"át közref'ogó ablakokba . .Amig a .kö'töz- pony1 Albert grofnak 1savélemenyét. A beszelge
k.ödés tartott, állandóan sértegették a var- tésről lapjában a következőképen számol be: 
rónőt, mikor pedig a kiüritett lakásból elin- Apponyi Albert gróf, az óriás magyar ál
dult, pokoli macskazenét rendeztek. Fedőket Jamférfiu és főur, aki' idejött, hogy megmli.· 
csapkodtak össze, dobol tak, kiabáltak és többször tasssa: ru\ért kell Amerikának v~zetni az álta
aposztrofálták az eiköltözöt még pedia ·-· 8 ez talános bérmozga]mat, azt mond;a, hogy a nők 
elképzelhető - sohase "l:edves szo;szédasz- sokat tehetnek a nemzetek közötti összhang 
szonyomnak." Sőt a többi lakó, aki tanuja volt érdekében, ha felhagyna~ suffragette. eszméik
a azokatlan spektákulumnak, azt mondja, hoey kel s megmaradnak a SaJát maguk hlYatásának 
a Vargáné fia egy lapátból parazsat szórt a körében. 
távozó után, hogy azt mondta "ki kell füstölni j -Igy tehát ön nem hive az egyenlő szava-
az ördögöt."' zati jognttk? - kérdezte a reporter. 

Csiky Vilma tehetetlen volt az inzultusok- - Bizonyára nem, - válaszolt a gróf. -
'kal szemben és mint értesülünk tőrvényes uton A.zt hisze~, hogy ez a m~ létez~ nő~ eltévelye
fog orvoslást keresni. desek. egy1k legnagyobb tenyezőJe. Nem tudom 

_ Zsupánszky . Sztankó, gör. kel. szet•b elképzelni, h?gy bár m~t is el6~ozdit~a, . ki
esperesplébános, akihez a szerb házakban ural- .véve a bátraJntást. A Jogok, amtk megilletik a 
kodó rendetlensógek. miatt kérdést intéztünk ki- nőket, mindig meg vannak adva számukra. 
jelentette hogy neki a házuk körül nincs funk- Azok a jogok pedig, amelyekért kiizdenek s a 
ciója, de 'hallotta, hogy innen is, onnan is több mikr6l azt his·T.ik, hogy jogosultak azokho::..: 
panasz érkezett az ott uralkodó állapotok miatt. nem )Hetik meg őket. Hbgyan volnának képe
A szerb egyházközség házainak lakói Jov&nov ·sek a nők megfelelni a férfiak hivatáskörében, 
Milán gondn.Jkot okolják a bajokért, mert Jo· mikor saját hivatásuk: mezeje .szólli.tj~ őket 
vanov álliilisuk szerint nem törődik a bérházak olyan nagy lehetőségek feJlesztesere, a 
ügyeivel. melyre kiválóan rátermettek. A nőknek ott van 
----===-==---=-===-===--= ...... -- ) a helyiik, ahová tartoznak, ahol a legtöbb jót 

MULATSÁGOK ! cselekedhetik. Én a legnagyvbb tisztelettel vi-
. . . . • ! seitetem a nők iránt. Azt hiszem, náluk szebb 

(=)A gyorokt tparos-olvasokör februá.r 26-án 1 teremtmények nincsenek. Nem szivesen látom 
este .kitünöen sikerült mulatságot rendezett. A l · · . .. · I 
rendezőség, élén ifj. Dobra György főrendező· ~ket a szav~~~ti JOgé:t .kuzdem. A nők e vesz-
vel igen buzgó tevékenységet fejtett ki 8 en· ttk vonzóereJuket a ferftak előtt, ha arra töre
nek tulajdonítható, hogy a bál oly szép anyagi kesznek, hogy a férfiakhoz hasonlók pró.álja· 
sikert tudott felmutatni. • . . nak lenni. Egy harmadik faj van keletkezőben 

Jelen voltak: Arató Gá.borné, Borbándi In- a világon amely sem gondolkozó férfi sem 
céné, Bis~ák Györgyné, Bissák Józsefné, Bengés ' l N· ff k ~ h 
Lajosné, B~rtics Józsefné, Dáb Demeterné, Dobra vonzó n~ nem esz.. ~m, a .su .~agette o ?-
Györgyné, Fekete Gézáné, Fekete Lajosné, Pafka sem fogJák előmozdltam a beke ugyét. A esal~d 
Józsefné, Grünwald Józsefne, Grünwald Forencné as~zonya azonban igen. . 
(Arad), Cservinszky Istvánné, Merschtubach Jó- - Miképen? kérdezte a reporter. 
zsefné, Lukinics Istvánné, Tulkán Jánosné, Boff- ·- Ugy hogy a családjában marad a 
mann Mihályné, Hunyady Lászlóné, Hácz Károlyné, . ' .. , . ' 
Lenkei Péterné Veress Rezsőné Schmidt Tamásné maga hivatásának korében. Gyermekeket ne-
Gombos MojszAné, Pogonyi Györgyné, Pogonyi velve és megismerve kis, családi méretek.ben a 
Sándorné, Heretek Lászlóné, Kun Lászlóné, Mark- megbocsátás értékét A házias nők a béke lég
stein~r Józsefné,, Jiiger l:lámuelné,. ~ig Laj~sné körét novelik s azon vannak, hogy példát mu
(Pauhs~, Tóth Karolyn~, Szoberény1 ~aszlóné,, Sz.e- tassanak: milyennek kellene lenni az egész 
berény1 Józsefné, Fáb1án Istvánné, Korponru Ist- 'lá k 
vánné, Klósz Józsefné (Gyertyámos), Kiss Fe- Vl gna · 
rencné, Grünwald Lajosné (Világos). ... - - ===-------------

Leányok. Arató nővérek, Borbándi nfvérek, A magyar delegációból. Budapestről , jelen-
Cservinszky Ilona, Tulkán Ilonka, Merschcubach tik: A magyar delegáció plenáris ülése ma a 
Jozefln, Pc·gonyi Katica, Szeberényi Jolánka, H(·ff- bilügyi kciltségvetést táreyalta. Solymossy 
man nővérek, Heretek nővérek, Dudbs Erzsike, Odön' báró előadó beszéde után Bakonyi Samu 
Benyus Esztike, Kun Margit, Marksteiner Mariska, és Sághy Gynla szólaltak fel a javaslat ellen, 
Schmidt Vilina, Bissák Mariska, Eckert Micike, mig lssekutz Gyöző a javaslatot elfogadta. A 
Fodor Yeronka, Piujer ncrvérek, Grüm"ald .u/Své- tárgyalás fol:•tatását holnapra halasztották. 
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Törneges ,,légyott" 
a Ház karzaián. 

(Fővárosi tudósitónktól.) 
Budapest, márcitiS J. 

A képviselöház üléstermében minden egyes 
képviselő urnak az asztalkája alatt van egy zá
ros fiók:. A fiók arra való, hogy a honatyák 
könyveket és iratokat tartsanak benne - se
gédeszközöket ahoz, hogy amikor fölszólalnak, 
tudósok és alaposak ]egyenek. Könyv és irás 
azonban ezekben a fiókokban egyáltalában nin
csen ....... valószinűleg ezért olyan kevéssé tudó
sok és alaposak a képviselöházi felszólalások
ellenben egyetlen egy f1ókból sem hiányzik -
a gukker. Ezek azok a guk kerek, amelyekből 
unalmas ülések, vagy a képviselő urak átlagos 
szinvonaJánál magasabb nivóju beszédek alatt 
egész fitegek szegezödnek a karzatra. Mindig 
csak egy karzatra, arra a Jegelőkelőbbr e, amelyik 
a képviselő urak hoz:tátartozóí részére van fen
tartva. 

rts ezeken a karzatokon éppen a képviselő 
urak hozzátartozóit lehet a 'egritMbban látni, 
- azaz, hogy disztingváljuk szigorubban: 
azok a feltűnő divatosan, drágán és nagy· 
kalaposan öltözködő szimpatikus kis nők, akik 
a karzatot tele ülik, nagyon is a képviselő 
urakhoz tartoznak, csakhogy nem mindig és 
nem mindenhol. Az utcán például nem, külö
nösen akkor nem, hogyha a képviselő ur a fe
leségével, vagy a kisasszonyleányával mcgy vé
gig a Kossuth Lajos-utcán. Intim, otthonos 
budoárokban azonban nagyon is igen. Éo az or
szág törvényhozó házában is nagyon is igen, a 
gukker·ütegek ostromára a kisnők nyájas mo
solylyal felelnek. A képviselő urak hirtelené
ben megszavaznak valamire nóhár.y száz mil
li6t, vagy megszavazzák a nemzet véradóját, 
azután fölintenek a karzatra, a kis nők kedves 
mosolylyal felelnek. A képviselö urak maguk 
is fölmennek a karzatra sugnak-bugnak, ud· 
varolnak, bemutatják egymást 8 kis nöknekJ 
elhóditják egymástól a kis nőket, leviszik őket 
sétálni a folyósókra, kar-karban, bizalmasan 
elcsavarognak a magár.yos kupolacsarnok felé. 
Igy szép az élet a képviselőházban. 

Justh Gyula házelnöksége alatt nem volt 
ilyen szép, wert Justh puritán szigorrai kitil
totta a kis nőket a karzatról. Berzeviczy Al
bert, a mostani háze1nök, rövidlátó cvikkeres 
ember, talán nem is látJa, hogy kik fészkel
nek a feje fölött, A.ngyal József háznagy és 
Orczy Dezső a Ház jegykezelője pedig meg
teszi a képviselő uraknak azt a szivességet, 
hogy burri fejekkel virágoskertté népesiti be 
nekik a komor, szomoru karzatot .. ~Jzek után 
érthető, hogyha a kibukott képviselők ugy 
vágynak vissza a képviselöházba, mint a Mo
hamed paradicsomába. 

.\z ujságirók megkérdezték Berze'\-·iczy 
Albert képviselöházi elnököt hogy tud .. e 8 do
logról? Berzevíczy Albert a következőket , 
mondta: 

- Hasonló ~panaszt az utóbbi időkbell 
magam is hallottam. Én erre azonnal fölhiv
tam a báznagyi hivatal figyeimét és ugy tu
dom, hogy az utóbbi időkben meg is szoritották: 
a jegyek kiadását. A legfőbb baj az, hogy a 
jegyek legtöbbjét vagy képviselő uraK, vagy a 
képviselö urak nevében kérik. A háznagyi hi
vatalnak se joga, se módja. nincs arra, hogy a 
jegyet kérő kép-viselő urakat megkérdezzék, 
hogy kinek a részére kérik a jegyet. Mil)tw 
denesetre az ujabb panaszok után sürgősen 
figyP.lmezteü:m a házn~yí hivatalt, hogy a 
jegyek kiadásánál az eddiginél fokozottabb el· 
lenÖJ'Zést tanusitson. 

J 
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IRODALOM ES MUVtSZET. 
A st1R1ui! mUscra: 

Osütörtök: li. t s l () r d, vig_játék. e, .érlttt. 
Pentek ~ A japá.11.-társuág vendégjátéL;:a. Cl l er· 

letsziittet. 
Szc:nnMt: .4" jt~.p!11.·'111.rsaság verul~gjátékt . • '.J bér· 

Jehir:Unet. 

Japtin szinészek 
az aradi szinházban. 

(Httna.kó szint8rsulatának vendégszereplése.) 
~ 

Érdekfeszit(S esemény szinhelye lesz pén· 
teken és szombe.ton este az aradi PZinház. A 
tókiói császári udvari szinház nagynevü tragi
kája~ Hanak6 asszony kilenc tagból álló szin
tá.rsulatával két napig vendégszerepelní fog az 
aradi szinnázban és be fogja mutatni a japán 
u:inészetet. 

HBnakó asszony jelenleg a legnagyobb ja
pán müvésznll. Legjobban talán a ,.Ber jner 
Tagblatt" jellemezte a nagy japán müvésznőt~ 

amikor azt irta róla : 
"Hanakó asszony tegnap két egyfelvoná

lOB drámában mutatkozott be a közönségnek. 
A közönség, amelyet először hidegen hagyott 
a japánok miivészete, fokonként felmelegedett 
és végül beismerte, hogy ily nagy szinésznőt 
régóta nem látott szinpa.don. Elragadtatva Ha
nakó asszony müvészetétől, idegen világrészee 
.képzelte magát a közöneég, amelynek nyelve 
idegenszerüen hangzott bár, de amelyet a nagy 
tragika müvészete és kifejező mimik:íja közel 
hozott a lelkéhez." 

Csütörtök: délután érk:eúk Hanakó szintár
aulata Aradra. Kilencen jönnek, de csak né
gyen fognak a szindarabokban fellépni. A japá
nok két egyfelvonásoa drámá.t fognak adni. A 
két dráma iiiZÍBlapjá.t ét tartalmának k.íTona.tát 
1. követke~.;ökben ismertetjük: 

t 
A két egyfelvonári e~y este kerül szinre. 

A..z egyik: 

A tea házban. 

Dráma egy fel vonásban. Irt& : Loi-Pui. 
Személyek: Mura.saki - Hanakó. Dampe 

- Sato. Otyo - Cho Cho-San. Tosa - :Wu
racasa. 

a szolgl\lót, az ágyhoz vonszolja és megfojtja. 
A lovag visszaj"', hogy boszut ál1jon. Azt hi
szi, hogy az ágyban Murasakí fekszik és ezért 
odameey és lefejezi. Ebben a pillanatban ér
kezik Dampe, aki párviadalra bivja a lovagot, 
de az megöli öt. Murasaki visszajő, rémülettel 
látja, hogy Dampe és Otyo megölve fekszenek 
a földöft. El ak&r menekülni, de a lovag el
fogja és megfojtja. 

• 
A másik. darab szinlapja a következő : 

Ot ak e. 

Dráma egy felvonásban. Irta: Loi·Fui. 
Személyek: Yoshitó -- Cho Cho-San. A 

szolga - Marsea.sa, Otake - Han akó, Egy sa
nurai - Sato. 

A darab, .:~.melynek cselekménye nem oly 
tragikus, mínt az elözöé, a következO : 

Yoshitó, egy japán nemes nő épp befejezi 
olvasmányát. A szolgának csenget, hogy hozza 
a napernyőjét és legyezöjét, mert sétautra akar 
indulni. Míalatt az urnő a mellette lévő szabában 
tartózkodik és köpenyét felveszi, a szolga a ki
vánt tárgyakkal megjelenik. Yoshitó azonban 
a meleg időre való tekintettel otthon hagyja a 
köpönyegét és elindul. A kis Otake. szalgáló
leány egyedül marad otthon. Kiváncsian ku
tatni kezd és felfedezi urnőjének toaletteszkö· 
zeit. Oda áll a tükör höz, a haját rendezi és mi
kor véletlenül a köpenyt meglátja, nem tud el
lentállni a csábnak és felveszi. Gyermekes 
örömmel táncol és dalol és nem veszí észre, 
hogy umöjének egyik imádója belép az ajtón. 
Az udvarló Yoshitónak nézi. Otake aki fél, 
hog.v- az illető megismeri, nem felel a megszó
litására és hátat fordit neki. Az udvarló dühö· 
sen eltávozik. A kis szolgálóleány az első pil~ 
lanatban megijedt, de mikor a Rzolga visszajő 
és az urnö által vásárolt holmikat hazaho:zza, 
elfelejtkezik mindenröl és boldogan hallgatja 
a szolga szerelmi vallomásait. A szolga azt 
ajánlja, hogy elveszi feleségül. Otake elfogadja 
az ajánlatot és igy szó1 hozzá : • 

Inkább h;szek a te feleséged, mint egy 
ilyen nö, akinek ily szép ruhái vannak. 

A szolgának hirtelen eszébe jut, ho~y az 
urnője várja. Elmegy, de azt tanácsolja Otaké
nek, hogy vesse le a ruhát, nehogy az urnt'ije 
abban meglepje. 

Alig hogy a szolga elmegy, az udvarló 
nagy bőszen ismét visszajő. Most sem veszi 
észre, hogy nem Yoshitó áil előtte és miután 
ismét hiába könyörög szerelemért, boszujának 
hirtelen fellángolásában megöli Otaket. Csak 
késő veszi észre tévedését, mikor Y oshitó visz
szaérkezett. Otake szarelmese karjaiban hal 
meg. 

A dráma tartalma a következi} : A hires 
Murasaki eourtisan tea házában vagyunk. 
Dampe a. courtisan szerelmeiile Otvo szolgan6- * A kis lord. Régi naiv kis szindarabot 
vel táncolt és dalol. Murasaki bejő a tea házba. rontattak be ma este uj forditásban. Burnett 
Dampe hozzásiet, hogy szarelméről biztosítsa, Rodyson darabját A kis lordat forditotta le uj
de szerelmi ömlogése alatt &Z utcáról lárma ból Hajó Sándor; a darabot nagy sikerrel ron
hallatszik a tea.házban. A gésa és S!:erelmese 
kisietnek az utcára, hogy a zaj okát megtudjá.k. tattá.k. be a fővárosban és most nálunk is pre-
Ekkor érkezik od" Tosa, a lovag. A szolganő- mier formájában került ujból szinre. A gyer
nél urnöje után kérdezősködik és hogy a. maga m.ekeknek való kedves kis szinjátékot magáért 
céljainak megnyerje, egy aranyat csusztat a a darabért aligha lett volna érdemes müsorra 
kezébe. Murasaki, aki időközben visszatért, ne- tüzni, ellenben gyönyörűségünkre szolgált az 
vetve nézi végig ezt a jelenetet, amelynek az- előadás, ami expiálja a többit. .A mi bá.J·08 kis 
zal vet véget, hogy teljesíti. a lovag kivánságát · 
és bemtltatkozik neki. A gésa, a lovag és naivánk Vendrey Vilma elragadóan kedves ala-
Darope leülnek és a szolgáló felszolgáljaa teát. kitással ragadtatta el a. cimszerepben a publi
T~sa azt akarja, ho~ Mu~aki . t.1.ncolj~n és kumot. Gyönyörüség volt hallgatni ennek a 
nnkor a. táncot befeJezte, penzt k;nál neh .A talentumos mE.vésznönek remek beszédét köz-
gésa lá.tJa, hogy a lovagnak sok penze van. H1r· v tl k ó lö dá . 1 · ·11 · ' 
telen az a terv érlelődik meg benne, hogy a 1 • ~ en, me~ ~p e a sát, és .. átm I uz1ót ~eltő 

t lovagot meglopja. Tosának feltűnik Dampe je- • Jatékát. Mmmg sokra értékeltuk Vendrey VIlma 
lenléte és megkérdezi, hogy miért tartózkodik { tchetségét és az egyéniségében rejlő ilzubtilitá
ott. ~)ampe megnyu~atj~, ~ogy csak szóra·lsokat, melyek ma fényes nagy sikert hoztak a 
ko~m . akar. Murasakt kerése~e a lovag m_cg- kis müvésznönek. A közönség az egész elő dás 

~· engedt, hogy Dampe tovább ts ott rnamdJon. 1 1 1 .. a 
4 Murasaki azonban titokban jelt ad Dampenak, a att e ke~en tuntetett mellette, a felvo?~ok. 

\ .. 

hogy távozzék. A gósa és a lovag ezután egye- végén pedig vége hossza nem volt a 1dhivá
.dül maradnak. Murasaki egy alkalmas pilla- soknak. Aki egy derüs, kedves estét akar sze
nattrau mérget csepegt~t a lov~g t~ájába .. Mi- rezni magának, az nézze meg Vendray Vilma 
k~~r a lovag . a _méreg~öl. eszmeletet vesz~, a lcis lordját. A páholyokból Iemosolygó gyer-
gesa meglopJ!t. es elszok1k. A szolgáló, ak1 ta- k k b ld 1 l · · 
nuja volt a jelenetnek, hirtelen a lovaghoz sza- me e 0 og ö_römme t~pso tak kis ~aJtá.-
lad, ellenmárget nyujt neki és megmenti. A lo- suk~ak, az enn1való Edr1k: lordnak. Kitünő 
vag a szolgáló segitségével elmenekaL A gésa Donneaurt lord volt Kesztler Ede. Bájos je
megtudja c~t és fékeveszett dühében megfogja lenség az anya szerapében K. Kápolna y Juliska 

1911. márciu!~ 2. 

is. Mulatsáiosak voltak Polgár és Vas11 és 
jót nyujtottak Zalay és V árnay. 

A közönség meleg fogadtatásban részesi
tette az előadást és sokat tapsolt a sze
replöknek. lf. G. 

* A briJsszeU vonósnégyes hangversenye. Az 
aradi lelkes és fáradhatatlan zeneközönség ün
nepi élvezetre gyült ma össze a Fehér Kereszt 
nagytermében, hogy a kon linens egyik legelsö 
müvésztá.rsaságának: játékában g}·önyörködhes
sék. Mert a brüsszeli vtinósnégyest a legelö
kelöbb városok kényes izlésü publikuma is 
mint a klasszikus kamarazene leghivatottabb 
interpretátorá.t csodálja és elhalmozzák e·isme
résükkel. Tegnap még Budapesten ragadták el 
fölényes, kristálytiszta játékukkal a közönséget 
ma perug nálunk szereztek felejthetlen élv~e: 
tet zeneközönségünknek. Mig a szintén híme· 
ves cseh vonósquartett inkább tempera
mentumának szláv hevéhez illő szá
mok ban brillíroz, addig a brüsszeliek a 
kamarazene legtisztultabb stilusát képviselik 
és interpretálták méltóan. Minden hangszer 
képviselője egy szent cél szolgálatában egye
siti tudását, technikai készültségét és a mü 
mély átértését érezzük minden hangnáL Beetho
ven B-dur vonós·négyesét, Schubert posthumus 
müvét, a D-moll quartett variátióit, páratlan 
formatökélylyel, abszolut precizitással és esz
ményi frazirozá.ssal és nüanszirozá.ssal játszot
ták. De leghatalmasabban nyilvánult összetll
nultságuk, egy egységes instrumentumhoz ha
sonló össziátékuk és mindent lenyügöző teeh
nikájuk Grieg sejtelmes, északi hangulatu 
G-moll quartettjénél. A románcot bübájosan 
énekelték végig, az !gazi müvészet tartózkodó 
szuverénitásával; a fjordok hazájának lánglelkű 
zenepoétája bennök méltó interpretátort lelt. A 
A fi:::.ale prasto tételét szöcske könnyedséggel, 
légies pianissimókkal lehelték rá gyönyörű 
hangu hegedüjökre. A közönség egész este 
lelkesen tapsolt és tüntetett .a kijutott első-
rangu zenei élvezetért. Csányi Mátyás. 

* Bálint Imre felolvasása. A Kölcsey-egye
sület bétfői felol vasása aktuális szükségérzet 
kielégitésére fog szolgálni. Bosznia és Herce
govina az annektálás óta nemcsak közjogászok 
és politikusok, hanem kereskedők, iparosok és 
minden közgazdasággal foglalkozók, valamint 
az élvezetet kereső tv.ri&ták érdeklődésének a 
tárgya. Bálint Imre e sokféle érdeklödést ki 
fogja elégiteni hétfői előadásában. Bálint Imre 
nemosak azért hívatott ez előadására, mert a 
kereskedelmi minisztériumunkban ö intézi most 
a két tartomány ügyeit, hanem mert a Balkánt 
hosszu évek tapasztalatából kitünően ismeri. 
Egy évtizeden át volt Konstantinápolyban ke
reskedelmi attasé, mely minöségében beub~ozta 
Európának, Ázsiának és Afrikának mohamedán 
vidékei t. A Kölcsey-egyesület ol va.sói ismerik 
ezeket Bálint "Keleti képek" cím ü kötetéből, 
mely két év előtt jelent meg és a kiadó cég 
máris a második kiadást rendezi belőle. 

* Elefánt vadászat. A tudományos értékü és 
érdekü mozgófényképek sorozatában· is feltü~ 
nést keltő a Pathé remek felvételében késr.;ült 
Elefánt vadászat cimü film. Afrika rengetegei
ben egész tekete sereggel indulnak ele~ 
fánt vadászatra a vakmerő angol vadászok. Csa
patosan legelésznek az .erdőkben a nagy állatok, 
mikor sivitve szeli át a levegőt a gyilkos dum
dum golyó, és a kolosszus halálos lövéstől ta· 
lálva esik össze. Megható látvány ezeket a gyö
nyörü nagy állatokat élettelenül összeesni lá.tni. 
Diadal()rditással rohannak az elefánthoz a lánd
zsás néger hajtók és megkezdődik az állat 
feldarabolása. Felvágott gyomrába négy néger 
helyezkedik el kényelmesen és adagatják ki az 



·evés.-e alkalmas részeket. Szokatlan látTány a 
mi szlimunkr&. egy elefántvadászat és épen ezért 
·szivesen hivjuk: fel rá a közönség figyelmét. 
Ezoo. a müsoron szerepel még a páratlan ha
tás• leánykereBlcedelem cimü irányadóna.k, 
melynek minden egyes előadliiiára zsufolásig 
megtoiti a közönség az Urániát. 175 

* A züllés utján. A jövő héten mutatja be 
az li ránia ·szinház a világhirü drámát, mely 
Párisban több mint ezer eUiadást ért, Buda
·pesten pedig az Omniában most már :negyedik. 
hete nap-nap után adják A züllés utján cimü 
megrázó dtámát. Ebben a darabban került elO
-szöt' megörökitésre az érzéki apache tánc, mely
h~ & katonazenekar az eredeti táne-zenét fogja 
j áts'Zani. 175 

* Meghurcolva. (Katonadráma az Apolló
ban.) A polgári társadalom antimilitarista moz
:galmai nem tudják még ma sem áttörni .a misz
tériumot, amely maka6Sul körülburkolja a ka
tonast\g izzolált világát. Ha a rideg s kegyetlen 
reglamák. országában fJlébrednek olykor-olykor 
az embed indulatok, arról csak nagyon ritka 
esetben jutnak részletek a nyilvánosság elé s 
talán éppen ez u oka annak, hogy a közön
ség mohón kap a katonadrámát után. Ilyen 
érdeklödést keltö katona-drámát mutat be az 
Apolló-szinbáz uj müsorán. Családias jellegű 

estélyen incidens történik egy meghivott ka
toaatíszt s egy eivil :fiatalember között. Az 
:atfórt elsimitják, de a katonatiszt azért 
nem felejti el 8. történteket. Néhány év 
mulva a fiatalember berukkol fegyvergyakor
latl·a s éppen ahhoz a századhoz kerül, 
amelynek parancsnoka a volt ellenfele. A ka
tonatiszt elérkezettnek látja az időt, hogy bo
iizujá.t kitöltse a fiatalemberen. Nem engedi ki 
il kaszárnyábóJ. A fiatalember a tilalom elle· 
nére kiszökik s a menyasssonyához megy. Ami-
kor visszaszökik a k&Szárnyába, vé]etlenűl ösz
szetalálkozik a katonatiszttel~ akit abban a pil
lMiatban szerem~sétlenség ér : lezuhan a lépcső
húban. A megsérült katonatiszt azt vallja, hogy 
a har&gQsa támadta meg. A fiatalembert ezért 
a had.biróság halálra ítéli s már a fegyvercső 
el6tt térdel, mikor a katonatisztben felébred a 
lelkiíriomeret s bevallja, hogy hazudott. Ezt a 
u-önyörü drámát még csak holnap mntatja be 
ag Apolló-szinháll több eseményszámba menő 
Jllozgóféoyképpel együtt. 177 

VÁROS ES MEGYE. 
Az adófelazélamló bizottság elnökei. A pénz

lígrminisder Aradvánnegye adófelszólamlási 
IMrottaágának elnökévé Szatmáry Gyula nyug. 
alispánt, helyettes elnökévé PriegJ István dr.-t 
aeyede ki. 

A Dobó-utca RJegnyitásának most már semmi 
.em áll utjában. A város Szelle Józsefné ellen 
ki&ajátitási pert inditott és a biróság megálla-

" 

pitotta a 68 négyszögöl értékét. A város 
letétbe helyezi a 2720 koronát, mert Szelléné 
felfolyamodással élt az itélet ellen, de ma egy 
nyilatko~atot adott, hogy a telket a pör befe
jer;éae előtt is átadja a városnak. , . 

Az ARADI KÖZLÖNY telefonszámai: 
kerkes:d6s6g (6Uel-nappaJ) - - - 857 

Sz:erkeut6ség (osak 6JJel hu:rnilhat6 mel· 
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Szinpadról 
az anyakönyv·vezetőltöz. 

Két érdekes házasság. -
FGvárosi tudósitónktól. 

Budapest, márcia.s l. 

Kurta szoknyás varrólányok és pincelakásban 
nevelkedett házmesterkisasszonyok, akik ezinpad
ról, dicsőségről, pompáról és sok·sok kincsról ál
modoztok, - az a két h!U:asság, amit a napok
ban a budapesti anyakönyvvezető előtt megkötöt
tak, na.gyszerüen igazol benneteket. A szinpad -
ez varázsos és sikamlós terülot, ahol a primadon
nák sokat sirnak, pofozkodnak és csókolóznak -
ismét gazdag férjet szerzett két pesti szioészuő

nek. Az egyik csak táncosnő, sót: meztolen tán
cosnő. És még·is kapott gazdag férjet. V agy talán ép
pen azért kapott, mert ő nem felöltöztetett táncosnő ? 

A két regényes házasság krónikája. - itt ol
vasható: 

Bamberger Istvm, többszörös mil
liomos és istállótulajdonos ma délelőtt 

a budapesti VI. kerületi anyakönyvve
zető előtt házasságra lépett Keő Anna 
szinésznővel. 

Barnberger Istvánnak már rég'i elhatározása 
volt, hogy feleségül veszi Keó Annát, akiba hasz
szabb idő óta szerelmes volt. A család azonban, 
amely rokonságbau van a legelökelőbb lipótvtirosi 
familiákkal, hevesen e.llenezte ezt ,& tervet. De 
Barnberger István nagyon ragaszkodvtt ehhez a 
házassá.ghoz. Végre is győzött Barnberger Ist\•án 
igen ismert alakja a Lipótvárosnak, többszörös mil
liomos, a turfon is nagy szerepet játszik verseuy
istállój a. ré \'én. 

Keó Anna nagyon ifju szinésznc\ két évvel 
ezelőtt végezte el az Országos Szinészegyesi.Het 
súniiskolájá-L Ekkor a YjgszwJMz szerzGdtette a 
tagjai sorába, természetesen igen jelentéktelen sze
repkörre. Barnberger István ezidőtájt tlint fel Keő 

Anna sorsának a láthatárán és udvarolni kezdett 
az ifju szinésznőnek. És a szerelomnak hazasság 
lett a vége ... Keő Anna ma már Baroberger Ist
vánné, akármeanyire nem is tetszik ez a lipótvá
rosi millíom~Jsoknak, a Bamberger-c.c;alád rokonai
nak. És ma már Páris, a drága, szép Páris felé 
robog az ifju pár, hogy mázesheteiket a Lipótvá· 
rostól minél messzebb élhessék le ... 

Barnberger Istváll kiilömben mai házassága 
alkalmából jelentékeny .áldozatokat hozott a roman· 
tika olt&rán. Házasságán való örömében a budn
pesti izraelita hitközségnek 1000, a Hirlapirök 
Nyugdijintézetének iOO, a főváros V. és VI. ke
rülete szegényeinek 500-500 koronát adomá
nyfl~ott. 

* 
Desmoad Olgát, a szépségáról és müvész.e

tér!H egyformán hires táncosnőt minálunk is kitű· 
nóon ismerik. Is:nerik az egyik fővárosi mnlató
helyröl, a hol a müvésznó nagy sikert aratott 
ugynevezett "meztelen" táncaivaL Sőt akkora. si
kert aratott, hogy az már bizonyára kiviiiesett szorző
désbeli kötelezettsfgeínek. Desmond tudniiilik Bu
da.pasten egy előkelő imádóra talált, a fővárosi 
társaság egyik kitünóségére, aki földbirtokos, 
sportférfiu, urkocsis és aki mind e kvalitásait még 
szaporitani akarta egygyel : azzal, hogy ó legyen 
a szép Desmond Olga férje. A sportférfiu és a 
táncosnó házassága a minap - nagy titokban 
- már meg is történt. Az ifju pár dis&kréciója. 
é.J titkolózása kötelező minden~ire. Férj és feleség 
szempontjából egyformán fontos érdekek kivánják, 
hogy a házasságuk egyelőre titokban maradjon. A 
férj ez idő szarint még anyjának haragjától tart. 
Szóvsl, e pillanattól fogva. egész sereg ugyneve
zett elöllelő család lehet elkészülve a legrosz-
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szabbra: hátha éppen az 6 fia. volt az, aki titok
ban anya.köny9Vezet6 elé vitte a gyönyörl1 -:-- és 
ez alkalomra felöltözött - mezteleo. táncosnőt ? 

Hercegekés grójok barátnője 
(Kalandornő a fővárosi rendőrségen.) 

Tllvíraü tudósiüa. 

Budapest, március 1. 

Rejtélyes és homályos zsarolási ügybell 
folytat nyomozást a budapesti rendőrség. A 
zsarolás középpontjában nem kisebb sv.emélyi
ség á.ll, m[nt József főherceg, a zsaroló pedig 
egy állitótagos szinésznő, grófok. bár61c barát
nője, aki egy kis zugszállodában Jakott és ugy
látszik, az egész ma.növert Ciak hitelének eme
lésére akarta felhasználni. A rendörség való
szinülq;c haza fogja toloncoltatni a "mü
vésznöt"'. 

A "müvésznl'í" manipulációjáról a köYet-· 
kezőket jelenti egy fővárosi estilap. 

A Rúkóci-ut végén levő ,..Debreeen" szál~ 
lodába a mult hó 29-én beköltözött két hölgy: 
az egyik esinost fiatal elegáns nO volt, a má
sik egy disztingvált külsejü korosabb hölgy. A 
hejelentö lapra ez! irták: "8zilágyi Böske 
szinmü.vésznő és anyja Budapestről, rövid tar
tózkodásra". 

Szilágyi Böske s napokban magá.hoz hin
tott egy közismert bud tpesti magándetektiYet. 
Egy levelet vett elő mclynek borítékáa ez a 
eim volt: 

József főherceg ur ő császári és királyi 
fensé~<.éuék Budapest1 kiráJyi vár. 

A fiatal hölgy azzal a meglep6 két•déssel 
fordult a ddektivhez, hajlandó~e a levelet a 
címzettnek kézbesiteni. 

-Nagyon jól megfizetem - mondottta
csak egy kikötésem van. Személyesen kell el· 
vinnie a levelet és azt a fenség saját kezébe 
kell adnia. 

A detektiv bizalmatlankodott. Erre Szilágyi 
egy pénzeslevél borítékot mutatott neki, me
Jyen feladóként József főherceg főudvarmesteri 
hivatala volt feltüntetve. Hogy előkelő össze~ 
köttetéseit fitogtassa grófi és hercegi névJe
gyeket mutatott, sőt a detektiv füle hallatára 
telefoná1t az egyik ifju milliomos, a fővárosban 
tartózkodó aradmegyei grófnak és bizalmasan 
diskurált vele. 

A detekti-v végre &zinleg belement a kalan
dornő propozieiójába. és magú.hoz vette a leve~ 

let. El is ment a várba ahol jelentkezett Kra
tochwill őrnagynál, József főherceg gyermekei 
nevelőjénél él elmondta neki a dolgot. Az őr
nagy rögtön a főkapitányságra ment és elbe
szélte az ügyet Boda dr. fókapitánynak. 

A főkapitány tietektivoket küldött a kisasz-
. szonyért, aki a rendőrségen nagy patáliát csa

pott. Azt hangoztatta, hogy ő az egyik Kará
csonyi gróf barátnője és megtorlással fenyege
tődzött, hd. nem bocsátják azonnal szabad.on • 
~Iikor ez nem történt meg, megadta mttgát. 
Elmondta hogy az apja toszolgabiró volt, de 
adósságai miatt főbelőtte magát. Ő maga ka
barómü vésznő. A lovélre vonatkozólag winden
féle felvilágositást megtagadott 

A "müvésznl'ít"' kih:dlg11.hísa után bevitték 
a Mosonyi- utcai Ja.ktan~·ába, ahonnan valószinü
legy el fogják toloncolni illetőségi helvére, egy 
kis erdélyi faluba. 

Az is kiderült, hogy Szilágyi Böske a 
szállodában egy krajcárt sem fizetett, holott több 
mint egy hónapja ott lakik és étkezik. A szá.lló 
személyzetét is váltig hitegette, hogy József fő
hercegtől nft.bryrobb pénzösszeget fog ke. p ni. Meg
állapitották, hogy az a pénzeslevél boríték, a 
melyen a főherceg főndvarmesteri hivatala sze
repelt, közönséges hamisítvány. 

\ l \ 
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HIR EK. 
A francia ko'l'mány't:álság. 

Tlrvirati tud6sitás. 
-március l. 

Monis szenátor - mint Párisból jelentik
az uj miniszterelnök tegnap elfogadta a meg
bizást Falliérestöl kabinetalakitásra s aránylag 
könnyü szerrel fogja összeállitani a kormányt, 
bárha mutatkoznak nehézségek, mert Monis 
lehetőleg csak a radikális szárnyra akar tá
maszkodni. Növe1i a bonyodalmat, hogy Jon
uart tábornok, az algíri kormányzó lemond és 
Lépine párisi rendörfőnök sem hajlandó állá
sában megmaradni. 

Körülbelül együtt van az egész kabinet, a 
melynek ez lesz a képe : 

Monis: miniszterelnök és belügyminiszter 
Cruppy : igazságügy Ribot : külügy Delcassé : 

. tengerészet Berteaux : hadügy Gauthian : pénz
ügy Dron: kereskedelem Couyba: közoktatás 
Cailleaux: közmunka Messiny: gyarmatiigy 
Godard : munkásügy Sarreaux : földmívelés 
Boncour: szépmüvészeti miniszter. 

Ez a névsor azonban csak kombináción 
épült föl. 

P árisból jelentik: Az uj kabinet még nincs 
véglegesen megállapítva, egyes tárcák körül 
még nehézségek vannak. Ribot, .Poincarrée és 
Bompar nagykövetek a felajánlott, külügymi
niszteri 1árcát visszautasitották ugy, hogy 
Moris designált miniszterelnök a külügyi tár
cát Cruppy kereskedelmi miniszternek 11jánlotta 
fel, aki azt valószmüleg el is fogja fogadni. 

Páris. Tegnap este terjedt el Lépine párisi 
rendörfőnök lemondásának bire. Politikai körök 
ben megerősítik a hirt és Lépine távozását a kor
mányváltozással hozzák összefüggésbe. A pre
fektnrlí.n ellenben semmit se tudnak. arról, hogy 
a rendőrfőnök benyujtotta lemondását. A pá.tisi 
lapok azt írják, hogy Lépine Bernstein uj da
rabjának, az "AJ>rés moi"' nak áldozata. Az ő 
hibája, hogy nem tudták me~akadályozni a 
szinházi és utcai tüntetéseket Tisztviselői nem 
engedelmeskedtek neki és egy rendörtiszt, a 
kinek az Elysée előtt kellett volna tartózkodni, 
mikor ott tüntetés volt, a tumultus idején sc
holsem volt ~átható. 

- ldöjárás. E b6 2-á.n az időjárás: vál· 
tozékony, sok helyütt csapadék. 

- A király elutazása. Budapestról jelentik : 
A király szombat délután két órakor utazik el 
Budapestről és hat óra busz perckor érkezik 
Bécs be. 

- A külügyminiszter távozása. Bécsből je
lentik: Kitünő helyről nyeJ't információ szerint 
Aerenthal gróf külügyminiszter csakugyan tá-

. vozni fog helyéről. A távozás oka, hogy fizi
kuma nem birja ki állásának összes gondját és 
felelösségét. Májusban még feltétlenül állásában 
lesz, mert akkor nagy diplomáciai feladatok 
várnak elintézésre. A Balkán kérdést fogják 
végkép rendezni, ezenkivül nagy koncepcióju 
terveket kell tető alá hozni. Ha ezt a munkát 
felosztják a nagyhatalmak között, akkor Aeren
thal nyugalomba vonuL 

Ae-renthal gróf közös külügyminü:zter leg
közelebb fülbaja gyógyítására két hónapi sza
badságra megy, amel,Y idö alatt Pallavicini Já
nos őrgróf konstantinápolyi nagykövet fogja 
helyettesiteni. Ebből néhány napilap azt köYet
keztette, hogy a külügyminiszter megbukott é~ 
1ibbé nem tér vissza állásúba. Ezzel szemben 
m~rtékadó helyről közl1k, hogy 11z illető lapok 
legjobban tették volna ha megvárták volna a 
külügymíniszter visszaérkezését s akkor }{\that
ták volna, mennyire alapta anok a kukásáJ•d 
.költött hü·elr. 
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- Bánffy Dezsö báró állapota. Bánffy Dezső 
báró egészségügyi állapotában örvendetes javu
lás állott be. A nagybeteg államférfiu az éjsza
kát nyugodtan töltötte, s hosszabb ideig jól 
aludt. Gyakrabban tér eszméletéhez és az ét
vagya is kielégitő. N apjában többször kér te
jet, s a poharát maga tartja\. H!l valami kompli
káció nem jön közbe, remélhető, hogy Bánffy 
DezsO nébáuy hét alatt teljesen fel fog gyógyulni. 

- Óvakot.ljunk a kolerátó!. Budapestről je
lentik. A belii~yminil-lzter febr. 17 -én vala· 
mennyi vármegyei és városi törvénvhatóság
hoz körrendeletet i11tézett, amelyben arra való 
tekintettel, hogy ámbár a kolera az elmult év 
október 26 án megszünt, számolni kell azzal a 
körülménynyeJ, hogy egyes szomszédos álla· 
mokban még most is pusztit és másrészt 
ugyanezen országokban nyert tapasztalás sze
rint a betegség több egymásutáni évben is fel 
azokott lépni, a behurcolás és elterjedés elleni 
óvintézkedések szigom bJtartását továbbra is 
elrendeli. 

- Temesvárt földgázzal világitják. A tPmes· 
vári városi mérnöki hm\tal jelentése 8zerint 
komo1y munkalatoK. indultak meg az iránt, 
hogy a föld mélyében rej:ö gázt értékesitsék, 
világit..ási célokra baszná.lják. A Losonczy téren 
levö ártézi kut körül folynak a próbák, hogy 
elegendő mennyiségü gáz kerül e felszínre és 
az igy értékesíthető-e ? A Losonczy-téren levő 
ár1ézi kut miutegy 410 méter mély és "L4 fok 
meleg viz kerül eiö a föld gyomrá.ból. A vizzel 
együtt különbözö gázok is szabad utat nyernek. 
Igy merült fel az a gondolat, hogy ezeket a gá
zokat esetleg ki lehetne használni. Gerő Vilmos 
föreáliskolai tanár, a kiváló kémikus megvizs
gált. a gázokat a város megbizása folytán és 
megállapitot1a, hogy óránkint kétszáz liter gáz 
ömlik elő a kutból ; az előomlö gáz a methan
gáz, vagy föl dg áz, ume1y három százalék azén
savat tartalmaz és kékes, lánggal ég Ezt a 
gázt mo~t arra. akarják felhaszuálni, hogy 
Auer-égúk segitségével a lJom-tét• egy részét 
világitás3ul lássák d. Egyelőre csak a próbák 
folynak, hogy mennyi gáz ömlik· elő és az ily 
formában· miként volna é1t6kesithetö. 

~· Verekedö képviselő Pogart~sról távira· 
toz.zák : Sorbán i\11klós dr. a fogarasi kel"i.ilet 
román nemzetiségi kepvisJlője és Popuszko 
Tivadar román ügyvéd bejelentették a fogarasi 
kaszinó igazgatósfigá.nak., hogy a kaszinóból ki
lépnek. ft~ kilo;\pést a Foga1·as és Vidéke cimü 
lap közölte, azc,n megokolással, hogy nevezet
tek ellen elintézetlen beesületbeli ügyek rniatt 
több kaszinó Ulg kizár~i indítványt szándé
kozott benyujtum és ök ezt megelőzték. Teg
nap Sorbán Miklós Thaierfejd Dávid lapszer
kesztöhöz berohant, felelőségre vonta és vé
resre verte. Erre a nyomdászok Berbánt kidob
ták és rntgverték. A botrány nagy felháboro
dást kelt a városban. 

1911. március 2. 

- Hétszázezer koronas lopás a hajón.. Az: 
Amerika. nevü tengerjáró hajón, mely Anglia" 
s New-York között közlek edik, legutolsó utja · 
alkalmáAa.l óriási lopás történt Drumont asz 4 

szonynak, egy angol milliomos özvegyének el- ' 
lopták 700.000 koronát érő mesés szépségü 
fekete gyöngyökkel diszitett ékszereit. Az ék
szerek között volt egy 283 gyöngyszemből á1ló
nyaklánc, egy melltü, egy pár fülönfüggö s 
egy remek gyürü, mely egymaga negyvenezer 
koronát ért. A fejedelmi ékszet·eket, csak egy 
alkalommal viselte a hajón a milliomos 
hölgy, amikor megjelent az első vasárnapi 
diszebéden. Ebéd után fülkéje asztalának a 
fiókjába zárta a kincset, amelynek másnapra 
csak hült helyét találta. Képzelhető, hogy a 
hajón mekkora szeuzációt keltett ez az eset. A 
kapitány nyomban meginditotta a legszigorubb 
vizsgálatot, az összes hajóalkalmazottakat meg
motoztatta, fülkéiket kikutatta, de eredmény 
nélkül. Ekkor szikratáviró utján még a nyilt 
tengerJ ől iigyes detektiveket kért Newyorkból. 
A detektivek jó messzire eléje jöttek a hajónak 
s mielőtt még bárki kiszállhatott volna az ame
rikai partra, megkezdték a nyomozást. A kár
vallott milliomosnö részéről fölajánlott nagy 
jutalom megfeszitt:tt munkálkodásra serkentette· 
a szemfüles amerikai detektiveket, de minden 
fáradozásuk, furfangjuk kárbaveszett. A győn
gyök ugy eltüntek mint a kámfor. A rejtélyes 
lopás hire Angliában is óriási feltünést keltett,. 
ahol Drumot asszony mínt az előkelő világ 
egyik kiváló tagja, általánosan ismert alak. Els(). 
férje Field marsall a sokszoros milliomcs volt,. 
akinek elhunytával Drumont ismert diplomatá
nak nyujtotta kezét s szép számu millióit. 

- EmlekmU Li~zt Ferencnek. A dobo•jáni 
járás közi.ínsége elhatározta, hogy Liszt Feren~ 
világhirü zongoramüvész emlékét templom és 
emlékmű felállitásával akarja megörökíteni. A 
felállításhoz szükséges pénzt országos gyiijtés 
segitségével akarjá~ megszerezni. Ma érkezett 
Aradvármegye törvényhatóságához a dobor
jáni járás föszolgabirójának átirata, amelyben: 
adakozásra szólitja fel a megyei közönséget. 

- Inzultált ügyvéd. Mánnarosszigetről je
lentik : Felháborító inzultus ért egy köztiszte-· 
letben álló ~ahói. ügyvédet, Mnriska György
dr.-t. Deutsch Hermann ügyvédi irno}.: meg- · 
támadta az ügyvédet a nyilt utcán, sulyos szi
dalmakkal illette, majd többszo1· arculütötte~ 

A támadás oka az volt, hogy Mariska egy c9a
lással vádolt ruthén paraszt védelme érdekében 
Í<'Írgyatás közben azt hozta fel, hogy a tudatlen 
mthén voltaképen Deutsch áldozata, aki zug· 
irászattal foglalkozik, s akihe~ a paraszt taná
csért fordult. A támadás nagy felháborodást 
kelt az egész járásban. A rahói ügyvédi kar ér
tekezletet tartott, s a sulyosan- megsértett igy-. 
Téddel izemben mély sajnálkozásának adott ki-< 

· - Halálozás. Strifler József e hónap el- fejezést. Deutsch e1len, aki már egyszer zug
sején 67 éves korában, ház·,sságu 41-ik évében 
meghalt. ;\lárcius 2-án délután 3 órakor Bot'os irászatért büntetve volt, meginditották az el-
Béní-tér ~l. számu házból temetik. járást. 

- Száztizenht.romszor pályálo t egy fanitói - Életunt postatiszt Budspe~tröl jelentik: 
állá<ra. Vannak még olyan tanítók, akik ra- Ma délelőtt egy elegánsan öltözött fiatalember
gaszkodnak. a mestet·ségükhöz. Ilyen ambiciós · állitott be a Zöld-koszoru száll ó ba s s~bát 
ideiglenes tanitótH5 volt tizenöt cven keresztül vett ki. A bejelentő lne a következöket irta:: 
.Miskolczy lstv::inné. Amint a s:zabadka.i "Bács· "Goldberger Adolf vaskereskedő, Miskole.~' 
megyei Napló" írja, tizenöt évig volt helyettes Nyo:nbnn visszavonult szobájába · s bezárkó
tauitónö és flZ idő alatt száztizenháromszor pá- zott. Fél tizenkettőkor lövés dördült el. A szálló, 
lyázott arr·a, hogy reudps tanítónővé véglege- alkalmazottai betö1'ték az ajtót s a fiatalembert 
sitse az iskolaszék, azonban mindíg jöttek ujak, átlőtt halántékkal ' a divánon fekve találták. 
protekciósak és !\iúkolczy Istvánné véglegesi- Azonnal mentőkért telefonríltak, akik az ön
tését mindig elhalasztoHák. Mo~ot aztán ismét gyilkost a. Rókus-kórházba szállitották, ahol 
beadta pályázatát. Az ·is:-.otaszók. dönt afólött, most haldoklik. Kiderült, hogy tényleg Gold· 
ho~y alkalmazzák e :.VH.,koiczynót, aki tizenöt berger Adolfnak hivj:lk, de nem vaskereskedő,_ 
évig tanitott az~rt, mert szet·ette az apró kis hanem miskolci posbüiszt, aki ma ht~jnalba& 

parasztgyerekAkct. l érkezett Budapestre. 
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- Felfüggesztett iswolaszek. Szabadkáról 
jelentik : A mult év szeptember 28-án a mada
ra.si római katholikus iskolaszék tanítónőket 
választott. Megválasztották egyhangulag B!l.lázs 
Margitot és Králik KatinU·t. A megválasztott 
tanítónők egyikének a.z édes apja, 42 eszten
-deje tanit már Madarason, mégis az li leánya 
ellen indult meg a hajsza. Azok, akik más ta
nítónőt akartak megvála.sztani, azt hiresztelték, 
hogy a megválasztott tanítónő pártjának az el
lenpárt igen nagy összegeket igért s hogy az 
iskolaszék meg van l'éve. Az iskolaszéki tagok 
tisztázni akarták magukat a vád alól és az érseki 
hatóságnál fegyelmi vizsgálatot kértek. Felje
lentették az egyik megválasztott t.anitónö sógo
rát, hegy öket pénzzel meg akat·ta vesztegetni. 
Az érseki hatóság kiküldötte a kerületi espe
rest, hogy tartsa meg a fegyelmi vizsgálatot. Az 
esperes csak az ellenpártiakat hallgatta ki, az is
kolaszék tagjaival szóba sem állt, s igy ha nem is 
alapos és igazságos, de mindenesetre igen ra
dikális itóletet hozott. Kimondotta, hogy a két 
megválasztott tanítónőt v·alamin~ az iskolaszék
nek mind a tizenkét tagját felfüggeszti. 

- Gyilkos varrónő. Lipcséböl jelenlik: Teg
nap este feltünést keltő szerelmi dráma játszó
dott itt le. Scharf Anguez•a 30 éves· varrónő 
revolverrel kétszer rálőtt Hadebnnk Alfréd ke
reskedlíre. Az egyik lövés a Hidejét furta át a 
fiatalembernek, aki rövid idő mulva a kórház· 
ban meghalt. Haclelbank néhány év előtt is
merkedett meg a varrónőve1, akivel szerelmi 
viszonyt kezdett. Most meg akart nősülni. Ezt 
tudomására hozta a nőnek és nagyobir összegü 
kárpótlást adott neki. Scharf Auguszta azonban 
nem tudta elviselni kedvesének elvesztését, 
tegnap megleste és agyonlÖtte. 

- Vérszegény nöknél beállott székreke-
dés eBen nincsen biztosabb és kellemesebben 
használható o r voss á. g, mint a t~rmészetes 
Ferencz Jozsef-keserüviz, melyből reggeli t>lött 

· . egy fél pohárral kell lehetőleg felrnelegitve, 
. . vagy meleg vizzel keverve meginni! A ,,B'ilrencz 

József"-viz hatása csak fokozódik, ha kOityon
kínt isszuk. A. beteg természete szarint 1-2 
órával a használat után a hatás minden !ájda
lom és caiktlrás nélkül biztosan jeleF,tkezik és 
a belek ismét normálisan f(Jgnak müködni! A 
valódi l<,erencz Józ.sef-keserüviz füs·lerkereske· 
désekből és gyóg,Ytárakból beszerezhető 24-IX. 

ARADI KÖZLÖN f. 9 

- Borzalmas halál a sineken. A nagyvárad- számott minden botütésr61, minden késszarás
gyomai vasut tegnap Biharmegye határá.b!W ról, a nélkül, hogy a legkisebb megindulást 
rettenetes módon végezett k.í egy tetétleni gazda- mutatta volna. 
embert. Debreczeni Dániel tetétleni gazdaember - Mit akartak maguk?- kérdezi az elnök. 
pár nappal ezeJOtt két lovával elindult a csa- - Nem tudom, nagyságos uram., nekünk 
bai vásárra. hogy azokat eladja. Az egyik lóra nagyon rossz az erkölcsünk. 
ráült, a másikat pedig odakötötte a hátaslóhóz. - De hát meg akarták ölni?. 
Tegnapelőtt Füzesgyarmat közelében a vaeuti - Igen, ki akartuk öket irtani. 
sineken keresztül akart mennl. Már ráhajtott - Ezután Topos Mihályt hallgatták ki, 
a sinekre és nem vette észre, hogy a közvet- a ki Német Kaci Károlyt mondta a rablógyil
len közelében feléje halad a Sárrétet keresztül kos.ság ttlfrvezOjének. Ezt vallotta a szembesí .. 
szelö Gyoma-nagyváradi ~ vicinális vonat. tésnél is. 
A hátasló a közeledő vonatból megriadt és ·A harmadik rabló, Varga Bálint ki hallga.;. 
ahelyett, hogy leszaladt volna a sinekrlH, egye- tása után Kaufmann Noét hallgatták ki, aki 
nesen neki rohant a prüszkölő glízmozdony- könyezve mondta el a rémes éjszaka történetét. 
nak. A következő másodpercben a teljes se- Ezután Klein Piroska került sorra; mieMtt szól
bességgel haladó gőzmozdony a megriadtan hatott volna, az elnök ezt mondta neki : 
ficánkoló lovat ernberestől együtt elütötte. - Magát kénytelen vagyok megdicsérní, 
- A glízmozdony jó darabon maga előtt hogy kislány létére ilyen s.zépen viselkedett~ 
tolta a sirleken fekvő embert és állatot, mert csak magának köszönhető, hogy nagyapja 
majd a kerekek o.lá kerültek a szarencsétlen életben maradt. 
áldozatok és a vonat ke~·ckei felismerhetetlenül Ujabb felcsukló zokegás, a tizenkilencéves 
összeroncsolták és éktelen huscafattá gyurták leány elmondja, hogyan ölték meg a nagy
az összeroncsolt, élettelen testet. A vonat ke- anyját. 
rekeihez tapadt buscafatokat csak nagy nehe- Felolvasták még az időközben öngyilkossá. 
zen tudták eltá.vo1itani. Nem lehetett megkű- lett negyedik rablógyilkos, Hamzó Lajos vallo
lönböztetni, hogy melyik darab összeroncsolti :mását, majd az orvosszakértők véleményét, a 
testrész az emberé és meiyik az állaté. f melyből kitünik, hogy a meggyilkolt Kaufmanné 

- Rendkivül értékes anthologia jelont meg - egyik sebe olyan mély volt, hogy feleslegessé 
most a német köuyvpiacon a V orwiirts könyvkiadó tette 3 boncolást. 
cég kiadásában. Az egész V"ilág szabadságköltői Ezután a biróság visszavonult, hogy meg-
vannak o k.inyvben rendszerbe foglal. a. és sz a. 
hatalmas kétkötetes mü valóban a szabadság uj állapitsa a kérdéseket. 
könyve, (Ein neues Buch der F1·eiheit.) mint ami· Az esküdtek: tanácskozása egy órát ta.rtott, 
nek a szerzője F'ra.r1z Diedet·ich ne,•ezi. A mü, azután kihirdették a verdiktet, amely a vádlot
malynek cime ~Von union auf~, amelybe Schmidt takat bűnösöknek mondotta ki. 
Miklós aradi német költő is fel van Yéve e~Sy köl- Este 7 órakor hirdették ki az itéletet~ a 
teményével 7 K 20 f-ért kapható Ingusz I. és fia 
könyvkeresked~sében. mely sr.erint a bíróság Német Kár·olyt élet-

-· Oiscretió mellett azonnal és olcsón ké- fogytiglani fegyházra, Dohos Mihályt tizenöt 
Rzit mind<:lnnemü irásmnnkát és sokszorositást évi és Varga Bá.lintot tizenkét évi fegyházra 
Ziffer Sándor irógépvállalata Forray·utca, gr. itélte. A vádlottak megnyugodtak sz itéletbe~ 
Huny idy-palota. 683 á.mely igy jogerlíssé vált. 

- Francia likörök legbiztosabb készitésére 
- házilag - a likőr aroma. 1 üveg 60 fillér 
vojtek és Weiszn;iJ.. . Wl KÖZGAZDASAG ÉS KÖZLEKED(S .. 

Életfogytiglani fegyház 
a csengerbagosi rablógyilkosnat 

Távirati tudósitAs. 
- A féltékenység. Makóról jelentik: Rubas _ március J. 

Károly szegedi fiatalember a ma.kói Korona Mai lapunkban irtunk at•ról, hogy a cseri-

= Nemzetközi csomagoknak Sziuérián ál 
való szállitásának felfüggesztése. Az aradi keres
kedelmi és ipa.rka.mara. azuto'l hozza az érdekel
tek tudomására., hogy: a. pestisre való tekintettal 
a Japánba,. Kbiná.ba, Kiatschouba és Koreába 
szóló nemzetközi csomagok Szibériál'i j.t .további 

intézkadésig nem küidhotők, 
szállodában féltékenységb61 rálőtt szeretőjére 

gerbagosi rablógyilkosok ügyét most tárgyalja 
Kalmár Erzsébetre azután ön.magára. A két t á . k"dts ék 'T · · .. 1 ··t· 1 11. a sza m r1 es u z . ögnap a csengerstmtl.I 
sebesuitet életveszé yes séru esse szá ltották a b.. té .. éb h t k 't .1 t t d' 
kó ·bá b · un ny ugy en oz a 1 e e e., ma. pe rg a 

1 
z ~- tt" .. 'lk . v. 'h 1 •1 tá csengerbagosi véres rablógyilkosságért voma. 

. - e 0_8 on~yl ossa~. ag~J ? yro v- őket felelösségre a biród~. A három vádlott 
uatozzák: S1mov1cs Er·zsebet pmcerJeány há-~ 11.r· t K · Ká 1 T M'há] Tr 

I k l .. ez: .neme act · ro :r opos 1 y "ar ga 
rom éves törvényte en gyerme ·éve egyutt a Bál. t ' ' ' 
sinekre feküdt és a gyorsvonat elgázolta. m · . · . .. 

J 't'k ·1 'l · t H' hl z · d · A tárgyalást terem zsufolá•ng megtelt, ku· - o e onyce u pa yaza • 1rsc sJgmon 
1 

. .. ·· • . .. . 
-és neje szül. Steinitzar Hogina által 1848. már- önosea n_ökkel. A ~árom vaglott ~odmö~ben, 
.eius U)- ének emlékére tett és muukanélküli, fényes cstzmával, kikent hosszu haJJal, ktpöd
szükölkö~ó kereskedelmi a.lkal ~ azottaknalr (könyv- 1 rött bajuszszal jelen t meg. Borzalmas, szinte 
vezetők, ll'Odavezetők, boltJsegedek) segélyezésére 1 állati a külsejUk amit méo- kiri-vóbbá tesz a 
.sz~l; ezer koronás B:lapit~ány ezidoi k~matai az i fogságban mog~őtt liizakálluk. A szuron os 

......_, alubrott kereskedelmi és Iparkamara e1noksége ál- J .. _ ·· • .. • Y 
l f. hó 14-~n fognak o Jaitéltetni az erre érda- f bort_önőrok még komorabbá teszik a vádlottak 
es, valóban gyá.molitásra szomló folyamodónak. l padját. 
albivatnak .ennél~ogva mindazok,_ akik ezen segély t · Közvetlenül a '':idlottak után lépett be 
nyer~sére IgényJOgosultsággal blrD<~k, hogy ~.eg- l kaufmann Noé, a hetvenkétéves koros.máros, 

felelő 1~azolt okmán~okka:I felszoralt ~érv?nyl:lket j akinek a feleségét meO' rilkolták a k res át 
.az aradi kereskedelmi és Iparkamara htkán h1va- . . '='~j ' 

0 .. m. 
talában e hó 12 én, délután 5 óráig nyujtsák be. l pedig ktra.bolták. Er·őteJjes, egyonestermeto, pi-

. , _ Elgázola's F't IQt .r. 't G. • _ ~ ros arcu ember, 1.okogva megy a terembe, mö-
• 1 us .. vunne .vorf(y .. tt , , . 19 é Kl . p· k: k:' 

utca 6!5. szám. alatti lakost, este 7 óra tájban , go ,e unob:aJa, a ves em. 1ros a., a It a 
a 24. számu bérkocsis a Kossuth- és Bat- j rablók szintén sulyosan megAebesitettek. Utá
.tbyány-iltca. sarkán elütött.e ~s a ~ocsi .kerek~i 1 nuk: bevonult egész családjuk. Férfiak, nők 
az, asszony JObb lábá~ e1törtek. l1.orozsm ~ll- l szivtépően zokognak, ugy hogy nem lehetmeg
klosnét, a N~gyvár!ldl-~~ .8 szá;t1u .. ház e~őtt a i indulás nélkül a teremben maradt1i. 
8. számu gepkocsi elutötte. t:5érulése ;elen- · El J( k "''. r- . K. l hall 
téktelen. j svne J.~ eme~ \aczi aro yt gatták 

- Olvasóink f1gyelmét felhivjuk K(•r nyi Sza- : ki, a ki beismerte bünösségét7 elmoudta a gyil
badság-téri cipó, kalap és uridivatáruhá.zára, mol.v kosságot, ugy, a hogy ezt az ügyészi vádirat 

...... páratlan a jó áru és olcsésá.g tekintetében. 877 ismertette. V érfugyasztó részletességgel adott 

= Az időszakos mértékhitelesites Aradort. 
Az Aradi Kereskedők Köre figyelmezteti az érde
k~t kereskedóket, hogy míndazokra nézve akik a 
mult évi időszakos mértékhitelesités sorr~djében 
nem kerültek, az idősY&kos hitelesítés a folyó év
ben fog megtartani. Aradon az idei sorrend már
oins 6-á.n kezdődik. Március hó első felében a kö
vetkező ulcákban lakó mértéktulajdonosok tartoz
nak időszakos hitelesítés alá venni összas mérté
keil~et : Márcins 6 án délelőtt Atzél Péter-utca., d • 
u. Arpád-tér, március 7 -8-án Asztalos Sándor
utca, március 9-én Aulieb Lajos-utca., március 
10-én Boczkó·utca., március 13. és 14-én Forray
utaa., március 15-én Flórián-utca. A mértékhitelesi
tést illető minden ügyben a .kereskedőknek kész
séggel ad fölvilágositást a kör tiUc:&ri irodája. 

Budapesti iru- és irtéldtzsde. 
1t'tv!A~ tn46eltú. 

Sudap4Kt, március l 

Amenka. l-el olcsóbb. IDnil&\ korl6tolt, •~elkedv

niDes, 3 ezer mm. változatlan. 
As kak: 50 kilónként a.Ndh'a ; 

DQI !: órai 
wlat zárla~ 

losa ItU. Aprlltsl'a IU>t-1133 11 41 -114~ 
f,U..., 11111 májusr& 11.25 1 1 315 ll 18 ll JV 
Buza un. ottó~ 10 63 .to st 10 .'l1 to 59 
Roul~ll. ápriliara fi04: ..(;~ 1~~-799 
Rozs UIU. ok:tóbarre 7.86 -7 81 1 '82 -? 8.3 
Teugerfl91l, m~o.sra !).71 - ~ 7S 5 62 ·-t 6& 
Zab ltll. iprllisra 8. 67 -8.üS fll.~2-lt'!3 

'' 



f tü ARADI KOZLONY. 
-----------------------------------------------

NEUMANN M. Férfi-, fiu· és 
leányka ruhatelepe 

_.,A. 

uri szabó, cs. és kir. udv. és karn: s1 f' fi! ó. 776 

A Temes v art Lloyd· T&l'Sul;sl 
••~kúlall: hivatal~ irJen••• 

Távirati tud6BitAt. 

fAnk lU ldlOfP'Ml'Ullonkéna ko'l'QM trcübell.) 
1910. Márc. 1. 

Buu (aokvinJ-minólég): 
7& kilogrammos 
V6 • n ,. • 

• -. 
lO·ét--10·60 
1@66-10·70 
10•10-10·8 
10 8~-11"9!1 

URAlliA 
•ozg6fhyk6p •zlallb. 

)lfaoJ 1~11. mlrc 2·áu, csütörtök: 
(Blrö Slmon'fl-u~e• 1. Rlm, Szabadste~-tw IIIMI&.ttt.l 

l. Egy szeles nap. Mulatságos. - 2. 'Rlefá•t vadá.llzat. 
S:Mnes lát-ványosság.- 3 Jatcsi és Jnlísl.a.Dráma.-6. 

Diva·.ll!iltort. Humoros. - !1. Le~nyure.~kodelem. 

.A.F'I...A. "D. 

Llmbe41k .16JJO• - lia 

el.a ••lY· kir. ezab. érckoporeó-gyára ét h•etiaru~~Wt 
mtéletebiL 

Arad, sztnház-épület. Városi és megyel telefon: 93 .............. , .......... ~ 

'- ' 

Buza (Temudri kereak. Ú'O) : 
fl Jdlogrammo. 
Ron 

10~0-lMO 
7 0.)-71t.! 
7•80--7 41 
7.61-T·íO 
f;·0~-5·10 

Ellladbek d. 1. %6 6rától kezdve. 

Utolsó eiOaijb esta fél 11 ór•lg • 

Az elOadások tartama öl óra. 

Özv. Strifler Józsefné szü]. Reisz Er
zsébet, ugy a maga, mint gyermekei J u
liska, Feri, Béla és Erzsike, valamint :u 
elhunyt testvérei Strifler Franciska és 
Strifler János, veie Schmidt Miklós, me· 
nyei Benzel Jolá~, Lord }lJdmeé, unokái --~ 
Schmidt Erzsike, Schmidt Henrik és A~ 

:hb 
Tugerl(nl) 

ludapesti értékt6zsde. ('fáv. jelentés.) 
- llárb l -

Kwar ar&llf1badt!k '191 
Ma""u korovajátadé-t • .,. 
Magyar koronajira.dék l~'tl ..... _ 
Magf. fl\ldit!herm. k11td1),J 4o0fit ... 
Horvlt-l!Slavon Uíldteberm. k11iv• 1!f 
Ji'*fD'U DJ6ffltnéD)'SOr8Gg1' kl\}C,!JÖD -
l'isu.,nb. és Megedi eor~jegJ köloafu 
()ntrltk jlradék paptrban 
Ontrák jlradék ezlistbe 
Ouirü: j.hade.k aranrbau 
()astrü: koron&júadék '% 
11«>. évi oeztrák áíl&mBonjeg 
=Ak-magyar br.nbe!!lnéoy _ 

ar bitelhank-résSVénf -· 
Olatrák hltelln~&ti réuvéDf -
0..-magv.-áll&mvasuti részvény-
10 frankos UaJlf (Nalloleolldcw) 
Hm.et birodr.lml márk& 
Loodon mta 
PArisruta-- _--
., au&u uu,- - - -

1116'\ 
!11 75 
•t 2') 
§2 öU 
~4-

2"3 
l~
i2.U 
5'. 5 

116-
95 10 

Hl">-
1935 

E6)-
61't
'148 .,,, 

19 Ol 
-11T 'l7 'la 
- :'31 ;r, 
-''92% 

314.7 

Budapest-kibányai •ertéskereskodo!ell 
- Nárc. l~-

lla~:rv ~lsOrendii; O:rog nehM pároBi tn• 1.00 ('l:(J 
~~OD ff!ltili tmt)'b.a fill(;~; lh6J "_!JJ> 
lrém 1100-400 ktlog:rammig el'jedö IIWfbNI - · tt:. 
~tri«; ftat&J. nehb pl®nként StO klklg.rauunou telfiH cn}J · 
lltu 16Y-168 Uilértg; natal k(lzép uúonkéni 1M -!f.2:: 
áflogtammlg terjed~ rmlyban 191:1-171 f11lu~g; itöon,r' 
,Uook61l* 250 ldlog-ram.mtg ..,jed6 .W,bau 16~H~ 
IU6rig. 

&ri6ld6t!!úm: febr. hó 26. nap111.!:1 'f'(!lt kl'• 
ta l~BM danb. feln. 27. napju tMhaltat~t ES 
Aarab, febr, 27. napján elsz~Ut.t!Ltoti 118 darab. rebr. 
28. &apJára maradt \énletbl'n: 15767 darab. 

A. llb?it url6l blei irányzata üiiólettelen. 

Felelős szerkeazt6 : 
BOLGÁR LAJOS 

-----===============-=============== 
NEMZETI SZINHÁZ. 

CslitQrUJk, 1911. március hó 2-án: 
C} bédflt t Détlet 

A kis lord. 
iletkép 3 felvonásban. Irte.: Burnett Hodirson. Forditotta: 

Hajó Sandor Rilndezö : Ket-ztler Rde. 

SZEMÉLYBK: 

Mrs. Errol Ka~olnay J. Havisham 
DorlncouTt Kesztler B1e., Dlck 

ilrrel Cedrile Vendray V. .Minna 
Hob~s P!i-lgár s. l Tomas 

Vass ,Jenő. 
Várna)· Jen/í. 
Zalay 'Margit. 
&nkön é. 

:JCosdoto ••t• r •• :l"itl órakor. 

Az elladAsra bármikor be lehet mennt. 

APOLLÓ S ZIRHAZ 
az Andrb•y-t6rl uJ Lloyd-palotiban. 

Uránia Magyar Tudományos Szinház aradi szlupadja. 

hb, esütörtök 1911. má• eius 2-á.n : 
1. Moz~~:ófénykép-ujsl\Jf. A hét vílligeseményei a helys?.i· 
nen készült moz~ófenyképíe:vételektlen. Az Apolló-sz.in· 
ház allan•ló mü~or szá.ma - 2. A barát Dráwa. - ~. 
P.-lhölt fölött. Szenzáeiús terrné!l2é utáni felvétel. - 4. 
Megbureol' a. Drhma az élt:tböl. -· ~. Robinetti üooepe. 
Boh<zat. - 6. Barx uj ~azdája. Drá .. a.- 1. Buz&llá.so-

1~. HumJroa kép. 

Helyárak : Paboly ü16senként l kor. Zllrtszék 1 !tor. l·sö 
bei)' 80 fillér, ll·ik hely 60 fiil., Hl ik h&lf 4o') lill , 

IV -i' hely 20 fill. 

Az elOadások délután 1,4 8 órakor kez.dOdnek. 

A hölgyek kéretnek a nézőtéren kalap nélldll raegjelennt. 

Az előadisokon katonazene játszik. 

NYILTTERt;~ 

Erős tüzőnő, 
ki páros munkában tökéletes jártasággal bir, 

felvétetik azonnal 
2i-u.cKer Dezsö 

lr6rkere•kedlnél. Teme.awltr, Belvá
ros, Szerb-utca. - Elsőrendü erő azonnal jelent

kezzék. 

JANTÁL-l!!~ 
a. legjobb fémszálas 
·· izzólámpa.. :: 

ÁRAMIIEGTAKARITÁS KB. 60"frr 
FEHÉR FÉlNYEl to. RÁZIÓDÁ· 
SOKlAK ELLEll ÁLL. IGEI TARTÓS. 
.IIDEII HELYZETSEI IUFOOÁB· 
TALAIUL ÉG. NAGYOSB REiiDE
LÉSEUÉL • A O A 8 ENQEOMtfiiY. 

Megre11delheti! 6>01 

Magyar-Si eme ns~ 
Schuckert~ Müvek·nét 
Budapest, lipót-körut 5. 

Schmidt Miklós, nernkülömben IZámos 
más rokon nevébeh is fájdalomtól meg-
tört szivvel tudatják, a forrón szeretett és 
felejthetetlen jó ~érj, illetve édesapa, test-
vér, após,.sógor, nagyapa és rokon 

Strifler Józsefnek, 
f. é. március hó 1-én reggeli 5 Ól'akor, 
életének 67-ik és boldog házasságuk 41-jk 
évében, hosszas szenvedés és a haldoklók 
szentségének ájtatos felvétele után történt 
jobblétre szanderültét 

A boldogult f-öldi maradványai már
cius hó 2-án, ·d. u. 3 órakor fognak Bo
ros Béni-tér 21-ik számu házban a 1·óm. 
kat. egyház szertai1ásai szerint beszen
teltetni és a felső temetőben örök nyuga
lomra tétetni. 

Az engesztelő gyászmise az boldo
gvit lelki üdvéért március hó 8-án d. e. 8 
órakor fog a főt. Minorita-atyák szent· 
egyházában az egek Urának bemutat
tatni. 

Aidott legyen emlékezete! 

Arad, 1911. ·március hó l-én. .............. ~ .......... . 
................................ 

~!IP.iU!tit.-.m 
..~;.~-... , . 

~m ~·:~ 
l ~~~~~~:i~~-~~i:s!!FI 
l htbi•a .. tart&l•~~bvinrvft. 1-
~ tt... , ... v. •"("fl "<queu111ai11 ~~vtnkt~t:N~.eí1 
< <•1:intr' ,..: t!\. -plf~..,u~ut!ó ve11e .. , h~lfyl\.6~ 
J ;.~ t"dH_.-,.$hliP)n~ e"'M~lb~11. "atamfnt 
, ~,..,_.,..,:_~···Not~;;J.;t.r~n~t. ~MÍ.KI,)J ~.6tr!t!~ 

,...~.,··Ji! h~"i!t-b.,t ~t h·r{~!S~ h«mif""M~ 
"__.,... ... ~., .. ~~~ *-~flrt'h~- (Y>4;t)'hl.d1"~ 

'' 
a legkisebb térfogat u és legolc34)bb töltsér
nélküli BESZÉLŐGÉPEK kizárólalles-J 

egyedárusilói ARADON 831-

Rauch és Szatbmári 
il. v-es-6• poroe1141li1:Js.ere••ed.aso 

------------------ József f6herceg•ut 8. fiU-
ahai kedvező tizetési feltételek mellett, ugy ,,EUFON" mint PATHÉ rendszerD "EUFON" beszélögépek. 
és hozzávaJa mUvészl fehételü lemezek kaphatók. Kívánatra árjegyzék ingyen és bérmenhe küldetik_ ~ 

' 
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. . ------------------.. • • l906-19ll. a. h. sz. 
engedtetik, hogy a közeégi előljá4 
róság (városi adóhivatal) előtt sze
mélyesen megielenvén, vallomá
sukat ugyanott tollba mondhassák, 
de ha ezt tenni elmulasztják. a 
fentebb emlitett pénzbirság elle
nök teljes &zigorral fog alkalmaz
tatni. 

•• 

FOLDES . KELEMEN 
orvosi laboratórium Arad. 

Végez:· 
Vizelet, köpet, bélsár, vér, gyomornedv vérvizs-

gálatokat. 
W assermann-féle Lu es reaktiót. 
Mallaria plasmodiumok kimutatását. 
Vidal Ficker (Tiphus, Paratipbus) Punctios (iumba

lis, pleuralis abdominalis) folyadékok vegyi bacterio lo-
gikus és cyto1ogikus vizsgálatait. , 

Toroklepedék, orrváladék, diphteria, s2em és fül 
v iladék bacterologieus vizsgá.tata. Spiroeheta palida ki· 
mutatás'l Sperma vizsgálata (azoosperma.) 

Kórszövettani ''izsgálato}f, stb. 
A vérvizsgálatokhoz szükséges vérvételre használandó 

aterill kémcsövek az orvos uraknak rendelkezésére állaoak. 
A vizsgálatok dijait a legméltányosabban állapitottam 

meg. 
A vizsgálatokat dr. Lukáts d"en6 ~. dr. 

Po•gay IstvAn orvos urak végzik. 361 

Hirdetmény. 
A hadmentessegi dij alá tartozó 

egyének Altal teendő bejelentésnek 
tá.rgyában. 

Az 1911. évi március hónap· 
ban tartozik az, ki : 

1. mint hadi szolgálatra alkal· 
matlan, az állitási lajstromból tö
rültetett 

2. mint fegyveres azoigálatra 
alkalmatlan, fegyverképtelennek 
nyilvánUtatott; 
· 8. a katonaszolgálatból oly 
testi fogyatkozás miatt bocsátta
tott eJ, mely őt keresetképtelenoé 
nem tette, s mely nem a katonai 
szo1gálat ~eljesitésének következ
ménye; 

4. az 1868 : XL. t.-ez. alapján 
mint családfentartó felmentetett 
és az 1889. évi VI. t.-cz. életbelépte 
után is bármely okból fel nem 
avattatott; 

· Arad. 1911. február 15. · ' : 

Aradváros adóhlvatala, 

1811911. g. sz. 

Arlejtési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági 

széke az 1911-912. téli idény
ben szükséges I. oszt. 2000 m8 

cser és 200om 1 bükkfa szállitása 
iránt f. évi március hó 6-án d. 
e. 10. órakor árlejtést tart. 

Bá.natpénzülleteendő az aján
lati ár 6 százaléka készpénzben, 
vagy e:fogadható értékpapirok
ban a városi pénztárban. 

Az ártejtésen részt venni csak 
irásbeli ajánlatokkal lehet. 

• 

a. külföldre költözési engedélyt 
nyert, és hadmentességi díjfizetési 
kötelezettsége még tart, ama köz
ség előJjáróságánál (város· adóhi
vatalánál) hol állandóan tartó~ko
dlk, az e célra szolgáló nyomtat 
ványoa: 

• a) polgári állását ; 

• • ------------------- • • b) lakását; 

· Az ir6.sbeli ajinlatok lezártan 
nyujtandók be, s esak akkor vé
tetnek figyelembe, ha azokboz a 
bánompénz mallékelve van s ba 
az ajánlatot tevő kijelenti, hogy 
az árleJtési feltételeket ismeri és 
elfogadja . 

··-Nélkulözhetetlen háziszer 
' -

,Doré' sósborszesz. 
A Doré Sósborszesz Ú llsues haeznlllatban levö sósbor

szeszek kőz1ll a legjobb Jaatásunall: 
-----------_bizonyult. 

A D é Ó b kltünö eredménnyel használható mlnt or s s orszesz bedörzsölőszer, m1ndazon esetekben, 
----------- mldön a bedörzsölést nUnégesnek 
ta.rtJ~, vagy ott, hol az orvos a bedörzsölést elöirja, Különösen minden
f61e reumatllms fijdalmaknál, liÚfá.jáa, lábfájás, oldalszurás., hátrAJás M 
astmos ljJdalmaknál. til 

Belsöleg· so-4o cseppet cukorra esepeentve .kitün5 
____ _.._,_• fáJdalomesillapit6 és gyomorerősit6sz.er. -

Ára egy eredeti üvegnek utasitással· egyOtt 
.t.& fillér. 

F lrakt6r : H A J OS A R P A D gyógyszertárában, 
levibili : Ri111 laJo• IJÓgyuerttrillall il Vo )tek éa Weisz droguerit)illan ka.phat6. 

----. V~"-'* • D O~ :11 nGvre. -
K~itzky : Ignátz 

Js.oos:la:S"Artó 

•• 
e) ama sorozójá.rás, illetőleg 

község nevét, mely ben a hadkö· 
telezettség alól mentesittetett; 

d) azt az évet; melytől fogva 
a felmentés számitandó bejelen· 
teni, és 

e} a reá esetleg arria család
főre, kinek családjához tartozik, a 
a megelőző évben állandó lak
helyén, esetle más községekben ls 
kivetett egyenes állandó összegét, 
hitelesen kimutatni. . 

Ezen kivül tartozik: 
f) az a véd-, illetve dijköteles, 

kinek hadmentességi díját a tör
vény 11. §-a értelmében a mun
kaadó fizeti, a munkaadó nevét 
és lakását bejelenteni. 

Ez adatok beielentésének el
mulasztása az 1880. évi XXVII. 
t.-e1. 20. ~-a értelmében a kiro· 
vandó hadmentességi dij három, 
egész hatszoros összegének meg
felelő pénzbírságot von maga után. 

Ha a munkaadó személyében 
az alatt az idő alatt, mely a be
adása és a díj esedékességének 
napja (az év október l-je) között 
lefolyt,változás állott be, eme vál
tozást a díjköteles az 1888. évi 
IX. t.-ez 4. §-rjak 3·ik pontja ér
telmében ott, ahol az első bejelen 
tést tette. szintén beieleuteni kö 
teles. 

Azoknak a dijkötele.seknek, kik 
állandó lakhelyükön kivül mé.sutt 
adóval megróva nincsenek, meg-

Az ajánlatball a fa származási 
helye kitüntetendó, nemkülönben 
azon év, mikor a fa vágatott. 
· Az árlej tési fel tételek a gaz

dasági tanácsnok Uinál az árlej
tést megelőzőleg is megtekinthe
tök 

Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1911. évi február hó 
20-án tartott ülésébóL 

A gazdasági azék. 

; 'J 

~ ~ 

Átköltida mlatt alánlja dutan felnereit 

kész kocsi. raktárát 
a t. vevőközönség flgyelmr>be, ahol a legszebb . ko

.... A..tJ~~~~:::~ esik jutányos árért kaphatók. Elvállalja minden e 
szakba vágó uj munkák kész11ését éa javt-

. i 
,, 

•1 

Aradon, . József főherceg-ut ll. -~-..~~-----~*~~ tását a legpontosabb kiv telben. 846 i 

... ., : •. J'l 
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-Fischer ·,Testvérek 
-L•<uckonru6nt; ·itrJt41fenat. tiltúrat . ; 
..... • · ie6hodroDJ · tgybet" · léultn 

. Au d, .. József. főherceg-nt 18 •.. sz. 
· GJirtelep : 

r ossntll·ntca lö. sz .. , felefon 667. 
AjánJjáktminden tr szakmába vágó 
dolgok állandó nagy raktárát a 
nagyérdemü közönség szives .fi

•gyehnébe; :meJyek versenyké
pes olcsó árért kaphatók. 

, ArJegyzékat kivinatra b6rmentve kül· 
· dDnk. 748 

• Uj minta-! és ·gazdasági 
gép·! as1talos · mühely ! 
Van szerenesém az érdekelteket 
értesiten i, ll ogy ·J Ara.ton, M1kes 
Kel8IIIen utca 45 47. számu ház
ban minta és gazdasagi gép mu
helyt nyitottam. - Elvállalok a 
lt-gsza.kszerübb kivitelben min-

. den e szakmába :vágó munká
kat leggyorsabhan és legolcsóbb 
árak mellett. - Szives párt
fogást kér 4468 

. ·kiváló . tisztelettel 

Kronberger J. István 

l ---mDasztalos. 
Ű gyes tanuló föl~étettk. 

U'j·üz1et. ..... 

eim alatt : uj Dzlet nyilt az 
Andrássy-tér 5. sz. a. (Aimay
palota), ahol val6di a:rilv6rlum, 
törkölyt r.um, cognac és likörölr, 
valamint ·~· Almay-féle fajborok 

r;alackokban árusittatnak. 

Na férdemO kiizönaégnek · sz l
~· ves 1ámogatását kéri 

SChwarcz Pál, 
l 

, · ' · Uzletvezeti. '" 

Mo·tnár ·Antal 
6p.Qiat- h•buWrasztalos 

Arad, Kápolna-u. 3. sz. (saját ház.) 

EiTállalja minden e szakba 
vágó Jl\UBkák.-J.tá&mit.ését,·cUgJmínt 
modern lak- és boltberendezé 

. '8eket, portár·é• épllletmunkákat 
a. legmegbtzhatóbb 'kivitelben, a 
Jegolcsóbb árért. 

·' Kéu butorok legolcsóbb beszer· 
· zésl forrása. 

· · ; Smes 'Pártfogást kér kési szol· 
1o ~lattal · 8961 

:att:o1n.Ar .a:n.:tal, 
6p'Olet 6a m-o.butora..Woa. 

Jó erkölesü fiu tanulőnair !elvétetik. 

Sziné•zek :és énekesek 
kiváló eredménnyel haaználjak 

~. · Razsn:raJ·féle .. 
Eucalyptus: Menthoi-Dragée-tl 

A szájpadlás ís torok szárazságát megakadályozza. 

Egy doboz ára : 1 korona 50 fillér. 
A..l .• esl gyomorcsepp 

Alpesi gyógynövényekből készült er5sit5-szer, mely az emész
tést elősegiti és. az étvágy at fokozza. l nagy üveg l kor. 40 fill. 

Gyomoréfés, felböfögés ellen igen kiváló jó hatásu 

Dr. Bozsnyay 45tpora. 
Egy Iloboz 79 fillér . 

Kitünő zarnatu rum.ot készithet házilag a 

Bez•nyay-léle rum eszenelAvai 
Egy liter ké11zitéséhez elegendő adag ára 30 fill. 

,Bozsnyay Mátyás 
gyégyszertárában, Arad, Szabadság-tér. · 

*rte•Htftlr a t. ft.8Ar16 •o•nn•~set. laog7 •• ot•6a6g&rdl llö•lt• 
~aeri eflipke&l"'lhúuakal S.v6bbra ta loldnk v~zetul, DJIJ'o h01'7 

•ID.dea hé&ea uJabb •• a)abb pal'de·Aruk éa'keznek, mer& 

Olcsón csak a ., 
, . 

Csipke ; Aruházban 
(Asztalos Sándor-utca 4 ) lehet vásárolni. 
:: A következő kizárólag :: · 

'P.A.H,T:J: .Á.JR,U~ 
kerfilnek eladAel'a: 

Nfil Ing R. tchltfontt61 7!5 kr.-t61 felJeblll Férn -111 R. R. sohl1fol 99 krtól ftlj11bll 
Nöi aadráJ " · 74 " Téli Jag 35 " 
81ott alj J. dupla 125 ,, Gallér oeak 7 " 
Laezter alJ l. dupla 125 ,. Kézeli párJa · 8-18 ., 
Selyem aJ) l. dupla 375 " Harianya 3 pár 50, 90 él 100 ,. r 

lldtrvédi llatlerl 52 ., Selyem gallórvédö 68 ,. 
'Batlarl 11lj . ,126 , " KlaaezékeztyU párja ~ 69 ,. 
Taft eelyHI l. ll'létere 68 ., Selyem tál 38 · ., 
Calkos ee ly eit l. lllétere 82 ,, Kézimunka kong ré kezdé& 125 " 
lyermekrvbák 75 ,. Csipke, méterje , l ,, 
Zaeltkendi ·tuoatja 68 " Ctlpke ulivet 25 " 

KérJUk a vásárló klzllaaéget áruink olotii\aágáról · 11'16ggybzódnl,"ml•el hogt · mtt•t 
bmé& ••- Dan" m.e~~~~J'I•4 ... utabJa. &rak uk.eJIIek. Tltztelettel 

GEIGER GYULA FIAI 
Déllugyarerezág legnagyobb oslpkeáruhádnak flókJa. 1. Férfi ruhaszövet gyapJuból frt 1'20-tól kezd:_- Blous-l-.2-5_k_ra-jc-ár-. 

• 
Fajüszta pipari• port•:i• alan;:ron oltott, elsórendü, dus 

' .·, gyökérzetil bor· és csemegefaju 

sz ö ló-o l tv.ány o ka t 
sin:a valamint r·lparl·a portall·s szőlóvesz6ket ajinl 
gyökeree és elsőrendü min&légben 

~- HAMORY -GAZDASÁG ·· 
. sz616oltvjnw•teiepe, ARAD;r 

B5vebb felvllágositással szo1gál: 4251 

>Deák Ferena·utc•·l. az. alatt, 
Telelon 829. 

j. 

• 

" f . .. ll 

Alkalmi ,vételek 
és eladAsok 

ékszertárgyakban· 
ara111 él ezUstnemtlekben, Arad I.,Daa:y•bb 

óra- é! ébz1rr:octtt.ra 

Deutsch .lzidf)r 
~ órás él ikazerúz 

Weitzer János 1dca, Minorlta-palota. ..... '511 

Zálagcédulák 
arany és ezüstnemüek, gyémánt éli IJril
liáns törgyak a 1egmagaa.bb é.rban 111.8(· 
vétetnek vagy más tárgJ&kra átcseréltetnek 
TELEFON 4S8. TRL"BBON Ut. 

Tavas·zi 

buza 
uradalmi, első~ 

rendü minőség, 

. . .-. Kapható: .. .-. 
307 

Sz ü cs :~ál 
aradi cégnél. 

Telefon 613. i;szám. 
.. , ... = .-"" ... z r = .... 

lf Rfflt~IIJJll 
. NagymennyiségD 

mac u latl.fra 
JatAn,ee tiM• :;; 

e .]. ··-d ·o. 
pe~~--881l--· 

zamatos, igen finom 
Rumot akar k:észiten1, 
vegyen 80 fiilérért egy 

üveg ~· 881 
, . ' 

Rllnfkivonatot. i 

Ebbóta rajta fevButa- , 
sitlis ~~er\nt p ir'' perc .t 

alatt JJ.,iter finom thea 
rumot készithet 

Kizárólagos raktár : 

Földes Kslemen 

-. 

í 
l 
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EREDETI POPOFF-TEAKH 
...... 

Elismert l e g j o b b 

,. 
es 

beszerzési forrás 

HANZU NESTOR 

v~r~n~r~~~t · Dn[~ria 

l 
.l 

G 
i 

,l 
~ 

t 
.! 
f" 

Arad, W eitzer J án os-u. Z. 
Városi és megyei te!efon 455. sz. 

•••• 
IH 

VALÚDI ANGOL RUrdOK!l 

, •• : r ..__- ~~ • 

ARADI ~ÖZLÖN\ 

2128-1911. 

Hirdetmény. 
A m. kir. Honvédelmi minister 

a 142582-24-1910 sz. leiratával a 
következő pályázati hirdetmény 
közhírré tételét rendelte eL · 

Pályázati hirdetmény. 

Budapest székesfőváros közön· 
sége AltaJ b<!.ldog emlékezetü József 
fO herceg ur O cs. és kir. fensége hon
véd főparancsnokságának 25. év-

H~sznált 

ólom 
fordulójaalkalmából, sannak emlé-
kér~am.kir.homédségárváirészére l megvételre kerestetik 
az illetőségre való tekintet nélkül 
~étesitett alapítványi helyek közüi 

1 
Jelenleg a József fiuárvaházban 2 
hely kerülhet betölés alá, a mely ~~ML...-.Jt~ 
helyekre ezennel pályázat hirdet-~~~ 
te tik. 

Az árvaházba való lelvétel kelt-
kaikép igazolandó : r 

a) az, hogy a felvétetni kért 
gyermek tényleg a m. kir. hon-

éd é köt léké t 
132-911. g. sz. 

v s g e oe artozott v .• gy 
brtozó apának: törvényes leszár-

m~j~ vagyontalanság. Ar lejtési hirdetmény .. 
c) félárváknál (a kik tudnillik 

apátlanok vagy anyá.thr.ok), a~ 
életben levő szülő vagyontalanság&. 

d) nogy az árva 6·ik életévét 
már betöltötte és hogv a 10-ik 
életévet még tul nem haladta. . 

. e) hogy ép testü é3 elméjü, a 
htm ón átesett, vagy ellene siker· 
rel beoVatot. Az árva kora és a 
s~~lők. el~alálo.zása hi ~e les anya
konyVl ktvonattal, a testi és elme
beli állapot, a himlőoltás és a va
g~'?ntalanság közhatóságilag hite
lesitett orvosi és helyhatósági bi· 
zonyitványnyal igazolandó. 

,_ i. '<A kellően felszereJt bélyegte· 
len kérvények - melyekben a 
szülő vagy gyám neve, állása és 
lakhelye, (város, vá~megve utolsó· 
posta) is feJemlitendő, ·folyó évi 
máreius :tró 15-ig a m. kir. honvé
delnil miniszterhez nyujtandók be, 
ahonnan Budapest székesfőváros 
hatóságához fognak küldetni é:; a 
kijelőlesi jog gyakprlása végett 
József főherceg ur O es. és 'kir. 
Fenségéhez fognak felterjesztetni. 

Az alapítványi helyek az 1910/11. 
tanév folyamán lesznek betöltendők 
s a felvétel vagy fel nem vételről 
az árvák hozzátartozóit Budapest 
~zékesfőváros tanácsa. hatósági uton 
fogja értesíteni. A miniszt~r helyett: 
Karácson, államtitkár. 

Arad, 1911. február 4. 

A városi tanács. 

Arad sz. kir. váro~ gazdasági 
széke 1911 évi március hó 6,án 
d. e. 10 órakor a városháza föld
szinti termében a Bercsényi utczai 
óvoda épület á.talakitási munká
latára nyilvános zárt irásbeli ver
senytárgyalást tart . 

Ajánlatok a következő csopor
tokra tehetök. 

l föld, kömüves muoka.: 4879 
korona 16 fillér. Il. Ács munka 
3216 korona. IlL Asztalos, lakatos 
üveges, mázol62694o korona 60 fillér: 
IV. Bádogos munka 1201 korona 
40 fillér. V. C:3atornázási munka 
1082 korona 20 ftllér. VI. Szaba
festő munka 171 korona. 

Bánat 1énzül leteendő a kikiál· 
tási ár ö0/ 0·a k· szpénzben vagy 
elfogadható értékpapirokban a vá
rosi pénztárban. 

Az árlejtésen rés~t venni csak 
irásbeli ajánlatokkal lehet. · 

Az irásbeli ajánlatok lezártan 
nyujtandók be, s csak: akkor vé
tetnek figyelembe, ha azokhoz a 
bánompénz mallékelve van, s ha 
az ajánlatot tevő kijelenti, hogy 
az árlejtési feltét~ieket ismeri és 
elfogadja. 

Az árlej·.ési feltételek a gazda
sági tanácsnok urnál az ár1eitést 
megelőzőleg megtekinthetők. 

Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1911. évi február h6 20-án 
tart'ltt ülésébtl. 

Gazdaságiszék. __ ._ 
Tisztelettel értesitem az igen tisztelt 822 
hölgyközönseget, hogy elönyös össze* 
köttetéseim folytán igen jutanyos bevá-
sarlást eszkazöltem, miért is a közelgö 

tavaszi és nyári Saisanra 
kérném becses látogatásukkal megtisz
telni, mert azon bely~etben vagyok, hogy a 

legujabb divatu kalapokat 
legelönyösebb árban nyujthatom. 
Szives pártfogást kér kiváló tisztelettel . , 

L ..EL Z .i-!.. JR, C 
1:1ÖJ. ka1ap d.:l'Va'tte:rli:D.e 

.A.R.AD, .A.n.d..rAesy-"tér 13. 
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Apró hirdetések. 
lözépkon 

'Vidéki nő házasság céljából meg· 
ismerkedne hozzá illő nyugdijké
pes férfivel. Fekvő vagyon& 12 
ezer korona, de csak komoly szán 
dék:oz•k irjanak. Cim a kiadóban. 

864 

, fiatat urltdny 
társadalmi poziciójá.ra való tekin· 
tettel legnagyobb: diszkréció mel
lett kéri gazdag uriember ísmeret
ségét. "Sürgős" jeligén kiadóhiva~ 
talba jelezni kérem. 876 

j(iz etaaó. 
Orvosok, i\gyvédek, kereskedők
llek alkalmas ház Arad, As~.talos 
Sándor~utca 4. szám, sürgősen el
adó 45.000 koronáért, igen ked
vező feltételek mellett. Bővebbet 
Wá.tz, Temesvá.r Royal~kávéház. 

771 

Jelek tbl6 
a Kápolna-utca mellett, Sarkad 
VáJasztó-utca 24/a. számu ház 
szomszédságá.ba 1, ahol bővebb fel
világositás is kapható. 825 

Vimórll glzmalom 
jóforgalmn és kitünő buzaterm5 
"idéken, betegség miatt eladó. A 
malom ujonoan ,.-an épitve. Bö~ 
vebbet a helyszinén Doró Má.rton~ 
nál, Opálos. (Aradm.) Ból 

Egy j6 karbJD 
Jévő pedálos cimbalom eladó. Sza
badságtér 1 o ajtó 9. 816 

thököly-tér 
és Aulich Lajos utca sarkán mo
dem 5 szobás lakás mellekbelyi
ségekkel má\us l~ére kiadó. _Bő
ve'bbet Aulich-utca 1. 845 

esip1ögépek 
javitását elvállalom, olyat is, me}y 
korán próba alá kerül, olcsón és 
jótállás mellett. Banaczán Mihá.ly 

Xensbk vthlrc 
modern könyveket, egész könyvtá· 
rakat. Ingusz l. és Fia könyvke
reskedése Arad, Andrássy-tér 16. 
Gyakornokok felvétetnek Andrássy~ 
téri üzletünkben. Ker~sünk vételre 
egy használt Wertheim szekrényt. 

656 

Jnle11igeas 
elárusító kisasszonyt keresek. Ku 
tá.nyi J. Vörösmarty-u. 1. 862 

Rongált aol:ozu lrvelpaplrok 
meglepö olcsó árban kaphatók. Üzleti 
könyvek és irodai felszerelések gs árl 
raktára. too,ooo kötetes kölcsön
könyvtár, ao,ooo kötetes zenemo~ 
kólcsönz6 intézet. Minden könyv és 
zenemü-ujdonságok raktáron. Ve
szek egész könyvtárakat legmaga
sabb árakon. Kerpel Izsó könyv és 
papirkereskedése. Aradon. 4071 

lCisasszGny 
a pénzfárnoknői és irodai teen~ 
dökben pár évi gyakorlattal vala~ 
mint a könyvelésben is bir nlimi 
jártassággal illlást keres, esetleg 
fiók üzlet önálló vezetését is el
válalja. Cim a kiadóhivatalban. 500 

Elsónnlü jclrásmi 
ld a legkényesebb igényeknek ts 
megfelel, alkalmi fésüléseket vál
lal. Inezédy Etelka, Gróf Károlyi
utca to. 4688 

.tovaraa.:ufca 1. szára 
a1att, a földszinten egy 3 szoba 
és mellékhelyiségekből álló lakás 
kiadó. Ertelrezhttni az ellleleten 
vagy Krizsán Sandor urnál Tor~ 
nyáo. 886 

J«osást, Ya)aUst eljogaBok, 
házhoz is megyek, Rákóczi~utca 
ó. sz. Mátyás Ilona. 881 

6000 koronát 
okleveles gépész Arad, Vende:~ jövedelmező ház 40.000 koronáért 
ute& 5. sz. kedvező feltétehk mellett eladó. 

Xcreskeaetmlt 
vétzett fiatal ember ki azépen ir 
és jól számo~ gyakornoknak nagy
kereskedésbe felvétetik. Ajánlatok 
"Törekvö" jeligével a kiadóDa ké
retnek. 873 

Egy j6Jorgalmu wnlijló 
mts vá.llalat miatt azonnal eladó. 
Értekezni lehet Tóth Pál vendég
lósnél, Boros Béní ·tér 23. 862 

------------------==-~ J(ázat vwek 
2 vagy s lakással. Ajánlatokat a 
kladóba K. N. jeligére. 865 

fdrhzüzlet 
ujonnan berendezett jó forg&lmu 
fodrász-üzlet allás foglalás miatt 
azonnal eladó 440 koronáért. Cím 
ITanov Szlavkó arad~gáji kapi
\á.ny ságná.l. 863 

Bővebbet Arad, Határ-utca 19. 874 

G uBaszoRynak 
helyben, esetleg vidékre ajánlko
zik egy 42 éves nő, ki az összes 
háztartást és főzést tökéletesen 
birja. Cim a kiadóh.ivatalban. 852 

2802-1911. kb. 

Hirdetmény. 
A magyar királyi földmivelés~ 

üg_yi Miniszterium által14500· VI~ 
3~1908. sz. alatt a cserebogarak 
irtására kiadott utasítást a követ~ 
kezőkben teszem közhirré. A cse
re bogarak irtásának lE"gczélszerütb 
módja a cserebogarak öt!szeszedé~ 
se és elpuszti.tása. A szedést mind
járt a bogarak első megjelenése· 
kor kell megkezdeni, hogy elpu.sz
tltiiuk azokat, még mielóbb petéi
ket lerakták volna. Minthogy na
pos időben és este felé a bogarak 

élénken repkednek, legjobb a cse~ 
rabogarakat reggel, vagy borult 
időben n11ppal is gyűjteni, a mi~ 
dön a bogarak megvanalt gémbe
redve, vagy halált szinlelve a fá~ 
ról könnyen lerázhatók. Szedéskor 
nagy gond fordítandó a magá
nyosan álló, vagy az ültetvények 
szélén lévő fákra, a melyeket e 
bogár különösen föl szeret keresni. 
A cserebogarat szedő munkásokat 
legczélszerübb az összegyüjtött bo
garak mennyisége szerint, tehát 
kiló, vagy liter számra (l kl. min.t
egy 1060 drb. cserebogár) fizetni, 
mut igy a szed ők jobban igyekez~ 
nek; mivel azonban az ilyen sze
dők buzgóságukban a fákat, (f~ 
le-g a gyümölcsfákat) nem igen 
kimélik, azért a g;vümölcsfákról 
_célszerübb a szedést k.ellö fe
lügyelet mellet naps2ámosokkal 
végeztetni. Ennek az le~z a ió ol
dala, hogy az ide-oda való méregg
téssel nem parazoljuk &'li időt, mint 
ahogyan az a m~::nnyiség arányá· 
ban fizetett szedők alkalmazásánál 
történnék. Az alacsonyabb fáról a 
cserebogarakat e~yszerüen rázzuk 
le: magasabb törzsű fáknál azon
ban a rázáshoz hosszu nyelű hor 
gokat alkalmazzunk, vagy ha a 
szedők közOtt fiatal suhancok akad
nak, akkor azok mászszanak fel 
a fára és ugy rázzák meg annak 
ágait egyenkint. A rázás hirtelen 
erős legyen és rövid ideig tartson, 
hogy a bogár egyszerre essék le" 
A fának ide-oda való lóbálásakra 
az erősen megkapaszkodó bPgarak 
nem hullanak le, szedéskor legcél~ 
szerübb a cserebogarakat széles
szá1u, belül mázos és félig vizzel 
megtelt cserépfazékba gyüjten1, 
amalynektartalmát még míelőtt a 
fazék egészen megtelnék, idónként 
ki kell önteni egy nagyob8 edény~ 
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be (vizzel félig telt hordóba, kád· 
ba) vagy zsákba. Az elpusztitás 
1öbb fé 1e módon történhetik. Az 
összegyiijtött csarebog~rakat ke
mény talajon (uton) agyon lehet. 
tiporni vagy összegyömöszölnt: a 
kádba szedett bogarakat pedig le 
lehet forrázni és gödörbe önteni, a 
mely gödröt azután be kell temet
ni. A nagymennyiségbenösszegyüj~ 
tött cserebogarakat mesterséges 
trágya készttésére is lehet felhasz
nálni olymódon, hogy a bogarakat 
földdel és oldatlan mészszel, tur
fahulladékkal összekeverjük mely 
utóbbi a bogarak rothadó tetemtö
megét az t\tható kell~metlen szag
tól is megfosztja. A feldolgozandt). 
cserebogártömeghez annyi föld, 
mész vagy turfa kell, a mennyi 
elég, hogy az előállitott trágyatö
meg büzös szagát elveszitse. Pon~ 
tos védekezés mód a cserebogarak 
ellen az is, ha lárvájukat, tehát a. 
földben élő pajorokat irtjuk, a me
lyek különösen szintén kártéko
nyak. A pajorok irtására legalkal• 
masabb idő a földforgatás, kapá
lás és szántás. Kapálás és forga· 
táskor a felszínre kerülő pajorokat 
agy en kell ütni, szántáskor pedig 
ha sok a pajor, érdme azt az eke 
után járó olcsó napszámossal föl .. 
szedetni. Itt is tanácsos a pajor
szedő munkás figyeimét némi pénz
beli jutalommal lekötni. A pajoro
kat sz1ntén lehet értékesiteni még 
pedi~ ha csak kis mennyiség van 
belőle, akkor azt baromfi val etet
jük meg, hogy ha pedig sok voo,. 
akkor trágyának dolgoz"Luk fel. 

Arad, 1911. évi februá.r hó 16-án~ 

Sarlot főkapitány. 

!!Hirnévre!! 
akarok azert tett ni az Olceósi.!l ter'n l 
Ezt csakis ugy '•hetem el, ba • j 6 6s 
szép 6rut olcs6n adok. -Elvem eddig 
ls az wolt, hogy a legjobbat, a leajawá• 
ból, kewé• pénzért adjak. amh•61 már 
•z•mo•an megg:r6a6d••t szereztek. 

Áruimra még eddig panasz 
nem volt l l)!fj* Tehát 

eaj't érdekében nézze meg azt a ha• 
oo talmea ",lasztéku oo 

kalap és uri 
cikkeket1 melyek a tawas:zi Saisonr• 
...- .már most megéPkeztek. -.. 

Kérem, ügyeljen a cégre l 

l KORÁNYI JENŐ 
l' Szabadság-tér 3. szám. 
l_ oo (A volt Wlnternitz-féle helyiség.) oo 

••uy cipljawit6·mühely • wewlk&zón• 
aég rendelkeaéaére 1111. Márték utiini 
••ndelések24 6ra alatt eszközöltetnek 111 

.... Kérem kirakataim megteki•t6s6t. --

-
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